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PELNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 18 KWIETNIA 2019 R.

PREDSEDNICTVI: PAN PAVEL TELICKA

mistopfedseda

1. Otwarcie posiedzenia

(The sitting opened at 8.30)

2. Komunikat Przewodniczacego: Patrz protokol

3. Kompleksowe ramy Unii Europejskiej dotyczace substancji zaburzajacych funkcjono-
wanie ukladu hormonalnego (debata)

President. — The next item is the debate on the Commission statement on a comprehensive European Union framework
on endocrine disruptors (2019/2683(RSP)).

I would like to inform Members that, for this debate, there is no catch-the-eye procedure and no blue cards will be
accepted.

Violeta Bulc, Member of the Commission. — Mr President, 20 years ago, the Commission adopted its first strategy on
endocrine disruptors. We can be proud of the progress we have achieved together since then. We are recognised today
as one of the global leaders in dealing with these substances.

Since 1999, we have banned or restricted many endocrine disruptors. Furthermore, we have been the first to establish
regulatory criteria to identify endocrine disruptors in the legislation on pesticides and biocides. We have also provided
funding for research and have supported international organisations. However, this is not enough. Today, endocrine
disruption is still a global challenge and a source of concern for many citizens. We cannot rest on our laurels and we
need to step up our approach.

This is why, last November, the Commission adopted its comprehensive communication on endocrine disruptors.
Adoption by the Commission confirms that we remain committed to protecting EU citizens and the environment. It
also delivers on the commitment undertaken when working on the criteria for pesticides and biocides. The EU approach
to endocrine disruptors needs to remain based on science and on the application of the precautionary principle. We
have three objectives in mind. First, minimising overall exposure to endocrine disruptors. Second, accelerating the
development of science; and third, promoting an active dialogue with all stakeholders.

The Commission has identified a comprehensive set of actions with different timelines to achieve these objectives. These
are outlined in our communication and I am pleased to inform you that work has started on all of them.
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The cross-cutting fitness check on endocrine disruptors should be finalised in the first half of 2020, with a 12-week
public consultation planned for this year. In 2019, we also aim to organise the first meeting of our annual stakeholder
forum and to launch a new web portal. Other actions announced in our communication have a long time frame, for
example in the area of supporting research.

Honourable Members, I know that some of you are disappointed by the idea of the fitness check. I can assure you that
we are not simply trying to kick the can down the road. We are all committed to evidence-based policy-making and
evaluations and the fitness check helps us make better policies. Today we have different approaches to tackle endocrine
disruptors in different sectors. The Commission agrees that there should be coherence in the treatment of these sub-
stances. However, before proposing changes to the legislation we need to see whether and what changes are necessary.
Different treatment of the same substance does not mean incoherent treatment per se.

We have already undertaken some useful evaluations, but none of these has covered all of the relevant issues.
Furthermore, we need to look at some issues in a cross-cutting way, such as the criteria to identify endocrine disruptors
and the different regulatory consequences. The fitness check will fill this gap and will pay special attention to those
pieces of legislation that regulate products used in the daily life of consumers, including the most valuable ones. I'm
thinking, for example, of the legislation on toys, cosmetics and food contact materials. Evidently the fitness check will
not start from scratch, but will build on data already collected in the previous evaluation. We want to finish this quickly
so that the new Commission will have the information at hand to make an informed decision.

Before concluding, I would like to say a few words about the significant work that the Commission services carry out on
a daily basis to implement existing policies that are relevant for endocrine disruptors. These are in many cases particu-
larly important to protect vulnerable consumers. Just to give two examples: the Commission is finalising a priority list of
potential endocrine disruptors used in cosmetics for swift assessment and possible follow-up regulatory action; and
second, in the area of food contact materials, we are waiting for further scientific advice in Bisphenol A (BPA) and
fatalities, and we are ready to act as soon as this is finalised.

I am confident that by advancing coherently in all relevant policy areas, we will achieve the objective that we all share.
I'm looking forward to hearing from you on this topic, and thank you very much for your attention.

Julie Girling, on behalf of the PPE Group. — Mr President, I'm actually speaking today on behalf of Mr Gieseke, who is not
able to be with us. But I would like, on behalf of the PPE Group, to broadly support the motion that Parliament is
putting forward. We are in line with the objective of formulating a comprehensive EU framework on endocrine disrup-
tors.

The motion highlights a number of areas where work is required and I guess if this was a school report, it would have
some phrases such as ‘must work a little bit harder’. We certainly need the pace of investigation and validation of data
to be speeded up and, whilst I appreciate the Commissioner’s points about the fitness check and I wholeheartedly
support them, we are concerned about speed and we are concerned about making sure that we don't let this particular
issue slip. There needs to be investment in the whole issue of substances (we have highlighted that in Parliament’s text),
substances used in mixtures and their joint and several effects. There is broad consensus on that.

It's been customary this week for Members to use their last speech in this Chamber and we've heard an awful lot of ‘this
will be my last speech’. Well, I'd like to just go to that theme for a moment because for me, as a British MEP, I want to
just mention one thing about Brexit and how it relates to this subject because Brexit has taught me a lot. It's taught me
never to pursue with blinkers on anything that’s ideological. Be very careful with decisions based on emotion, on gut
feel, on belief. Be very careful about creating acts of faith, as opposed to action based on evidence. It can lead to
disproportionate and damaging action that later causes regret and difficulties finding a way back.
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What's that got to do with endocrine disruptors? Well, I think rather a lot because we do hear quite a lot of what I
would call ideological hysteria about endocrine disruptors. I'm thinking here about Amendment 1, which is a good
example. We will not be supporting it in the PPE. It calls for the same actions for suspected endocrine disruptors as
for proven endocrine disruptors. This goes too far, it goes too quickly and it's not based on scientific evidence.

Secondly, on Brexit, we were told not to listen to experts. Well, on endocrine disruptors we must. We must look
carefully at the scientific criteria and evaluate in a calm and systematic way. Broadly, we can support this statement.
We do not support the amendments and we look forward in the next mandate to moving forward on this subject.

Miriam Dalli, on behalf of the SED Group. — Mr President, postponing concrete action to regulate endocrine disruption is
not a luxury we can afford. These chemicals are present in many products and materials around us, including plastic
bottles, children’s toys, cosmetics and food packaging. Europe must do everything possible to phase out dangerous
substances, particularly those with endocrine disrupting properties. But in order to do so, we need the political will
and we need concrete action.

We feel that the European Commission did too little too late, because we have the strategic framework. However, there
is still a lack of concrete action to provide full protection for human health and the environment. We are saying this
because, even with the strategy, we are still excluding, for example, toys and cosmetics, and this only leads to a frag-
mented patchwork of different national standards, which makes it difficult for everyone, both for consumers, who do
not know what level of protection they can expect, and also for producers, who suffer from diverging standards.

We need a European course of action, and it needs to put people’s health and the environment first. We expect the
European Commission to expand the scope to address endocrine-disrupting chemicals also in materials and products
such as toys, cosmetics and food packaging. As socialists and democrats, we are pushing for a legal framework that can
help protect our citizens. We are also asking for a horizontal definition of E disease that is aligned with the WHO’s
definition. We believe that people have the right to know that their everyday environment and the products they use are
not harmful to their health, and on behalf of the Socialists and Democrats I call on the European Commission to
acknowledge the European Parliament’s resolution and our legitimate concerns, as it is time to phase out endocrine
disruptors once and for all.

Frédérique Ries, au nom du groupe ALDE. — Monsieur le Président, je siege dans cet hémicycle depuis 1999 et,
en 20 ans, on ne peut pas dire que le cadre européen sur les perturbateurs endocriniens ait évolué, alors que la science,
elle, a avancé. Des chercheurs ont révélé I'impact de ces perturbateurs sur la santé humaine et animale, ainsi que leur lien
avec certaines maladies chroniques, en particulier certains cancers, avec l'infertilité et avec certains troubles du dévelop-
pement neurologique. Ce lien est avéré.

L'Union européenne ne semble pas avoir pris la mesure de ce que 'OMS qualifiait, en 2013 déja, de menace mondiale.
Nous sommes trés en retard. En 2015, la Cour de justice a condamné la Commission européenne pour son manque
d’action en la matiere. Quatre ans plus tard, on n’a pas beaucoup avancé, Madame la Commissaire, et cette nouvelle
stratégie prend des airs d’acte manqué.

Par exemple, la définition des perturbateurs endocriniens ne s'applique qu'aux produits phytopharmaceutiques. On sait
pourtant aujourd’hui que 80 % des expositions se font par voie alimentaire. Il faut donc les interdire dans les conserves,
dans les barquettes, dans tous ces matériaux qui sont destinés a entrer en contact avec la nourriture, dans les cosméti-
ques, aussi, cela a été dit, ou encore dans les jouets. J'ai vérifié hier: seules huit substances sont répertoriées comme des
perturbateurs endocriniens dans la base de données européenne. Il y en a plus de 1 000! Une étude publiée il y a
quelques jours indiquait que des traces de 90 perturbateurs avaient été retrouvées dans une seule riviére en France!
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Cest le grand écart: il faut accélérer les tests d'identification. Le bisphénol A, celui dont les effets néfastes sont les plus
documentés, reste largement autorisé. L'Europe n'avance pas assez vite. Résultat: la Belgique, mais pas seulement, la
France, 'Autriche, le Danemark, la Suéde ont déja commencé a avancer de leur coté et a légiférer. Ceest sur ces sujets-
la que la plus-value d'une harmonisation européenne prend tout son sens. Je vous engage a écouter les chercheurs pour
protéger la santé et I'environnement des Européens. Cette stratégie ne va pas assez loin, nous devons agir plus vite et
plus fort.

Katefina Kone¢nd, za skupinu GUE/NGL. — Pane pfedsedajici, ja myslim, Ze je smutné, Ze zde dnes zase a znovu Fe$ime
otazku endokrinnich disruptorti. Komise svoji dlouhodobou necinnosti ohrozuje zdravi celych generaci svych obyvatel,
kterym hrozi zdvaznd zdravotni rizika. Od roku 1999, kdy Komise pfisla s prvni strategii tykajici se endokrinnich
disruptorti, jsme akordt promarnili ¢as, pani komisatko, ne Ze jsme udélali kus prace. Nebyli jsme schopni pfijmout
z4dnd vhodnd opatfeni k minimalizaci expozice téchto latek vii¢i obyvatelstvu. Komise za celych posledni pét let neu-
délala v této véci nic, a to piesto, Ze ji to bylo soudné vytknuto jako pochybeni.

Endokrinni disruptory jsou viude, v potravinich a ve vodé¢, v jejich baleni, v nasi kosmetice, v 1é¢ivych ptipravcich a
dokonce i v hrackdch, které ddvime na$im détem. Neexistuji zddné védecké pochybnosti o mnoha skodlivych Géincich,
jez tyto latky maji. Dali jsme vyrobcim dostate¢né dlouhou dobu, aby s néjakym fesenim pfisli sami. Nepfisli samo-
zfejmé s ni¢im. Naopak, pfisli jsme na to, jak rddi manipuluji s fakty a védeckymi studiemi. Konflikty zdjma védc je
zjevné potieba fesit intenzivnéji, nez jsme délali do ted.

Endokrinni disruptory musi byt pfisné regulovdny stejné jako karcinogenni a mutagenni litky nebo ldtky toxické pro
reprodukci. To znamend, Ze potiebujeme regulaci ve vSech odvétvich, kde jsou v soucasné dobé p¥tomny. Musime se
ujistit, Ze je postupné co nejdifve tplné vyfadime z pouZivani. K tomu potfebujeme uréit povinné pozadavky na jejich
testovani a identifikaci. Musime si uvédomit, Ze stejné jako v pfipadé mutagennich ¢i karcinogennich latek neexistuje
z4dnd bezpecnd prahovd hodnota expozice vici endokrinnim disruptoram. Meze, které mame nyni, napiiklad pro
bisfenol A, jsou stanoveny prosté piili§ vysoko. Studie ukdzaly nepfiznivé cinky expozice bisfenolu A daleko pod
témito limity.

Kolegové, to, ze bych Vis rada poprosila o podporu nasi rezoluce, je samoziejmosti. Také bych vés rada informovala o
tom, Ze jsme k rezoluci podali nékolik vylepsujicich pozménovacich ndvrhd, o kterych se domnivime, Ze 1épe vyjadii
frustraci, kterou v této dobé v souvislosti s necinnosti Komise mdme. Na zavér bych vam jen rdda fekla, Ze i pokud
pfijmeme dalsi kritickou rezoluci, nebude to stacit.

Michele Rivasi, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, j'avoue que cette 1égisla-
ture est une occasion manquée sur les perturbateurs endocriniens.

Mes collegues l'ont dit, 'OMS parle depuis 2013 de menace mondiale. Des milliers de publications scientifiques nous
expliquent que les perturbateurs endocriniens sont en cause dans de nombreuses maladies chroniques: certains cancers
hormonodépendants, l'obésité, le diabéte, la perte du quotient intellectuel chez les enfants — parce que les femmes
enceintes ingeérent des perturbateurs endocriniens et que cela peut avoir une répercussion sur le métabolisme des
enfants —, l'infertilité, etc. Et vous, la Commission, que faites-vous? Vous gagnez du temps. Franchement, vous nous
aviez dit avoir une stratégie en 1999, mais depuis 20 ans, quavez-vous fait? Qui vous a fait évoluer? Clest le
Parlement européen qui vous a fait évoluer! Il a fallu qu'une ministre suédoise et le Parlement saisissent la Cour de
justice européenne pour dire a la Commission: «Faites votre travaill». Vous étiez en dehors des traités européens pour
définir, justement, ce qu'est un perturbateur endocrinien.

En tant que parlementaire, je me dis: heureusement que nous, les parlementaires, sommes la pour protéger la santé des
citoyens européens. Que proposez-vous? Qu'on se serve du principe de précaution, qu'on minimise I'exposition des gens.
Les rapports de M™ Demeneix, du CNRS, et de M. Slama, de I'Inserm, nous montrent qu'il y a une augmentation de
Texposition des femmes enceintes et de 'ensemble de la population, mais vous ne présentez aucun plan d’action précis.
Cette résolution que nous vous proposons, elle vous dit: «Allons-y!».
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Il n'existe méme pas, sur le plan législatif, de définition commune, horizontale, des perturbateurs endocriniens présents
dans les cosmétiques, les jouets, les additifs, les contenants alimentaires. Il n'en existe que pour les biocides et les
pesticides. Et puis il y a REACH. Cest quand méme incroyable! Quant aux tests d'évaluation, ils ne portent méme pas
sur 'ensemble des demandes d’autorisation des substances. De qui se moque-t-on?

Je vous demande vraiment, pour la prochaine législature, d’avoir un plan d’action, de reprendre les propositions des
parlementaires pour éliminer ces perturbateurs endocriniens, au méme titre que les cancérigenes, les mutagenes et les
reprotoxiques. Il en va de la santé des citoyens. Notre objectif n’est pas de faire prospérer les lobbies, mais de protéger la
santé des citoyens... (le Président retire la parole a l'oratrice)

Violeta Bulc, Member of the Commission. — Mr President, I would like to thank the honourable Members very much for
all their comments.

Almost 20 years after the first Community strategy for endocrine disruptors, endocrine disruption remains a global
challenge and a source of concern for many EU citizens, as you have all pointed out. While we have made significant
progress to understand better and manage endocrine disruptors, I agree with you that it is important that together we
step up the EU’s efforts.

As I have already pointed out as well, the Commission’s services have already started working on the different actions
announced in the strategy adopted last year. At the same time, we will step up our implementation of existing policies
that are relevant for endocrine disruptors. This is an area where coordination across different policy areas is essential. I
count on the support of this House to help us to continue to protect our citizens and the environment while preserving
an internal market that delivers for customers and where businesses can thrive.

At the end, please allow me, on behalf of my colleague, Commissioner Andriukaitis, and myself, to wish you all the best
for whatever steps you are planning to take in the future.

President. — [ have received one motion for a resolution to wind up this debate, tabled in accordance with Rule 123(2).
The debate is closed.

The vote will take place on Thursday, 18 April 2019.

Written statements (Rule 162)

Sirpa Pietikidinen (PPE), kirjallinen. — Hormonihdiritsijikemikaaleja on joka puolella arkielimassimme. Niitd on pais-
tinpannuissa, kalusteissa ja kosmetiikassa. Vaikka ihminen kuinka yrittéisi, hdn ei yksin pystyisi suojautumaan kemikaa-
leilta. Siihen tarvitaan lainsddddntod. Hormonihdiritsijidkemikaaleista ei mikddn ole suoranaisesti vaarallinen. Tieddimme
kuitenkin hormonitoimintaa héiritsevien kemikaalien kielteisistd vaikutuksista — olemme tienneet niistd jo pitkaan.
Tiedimme, kuinka ndmé kemikaalit vaikuttavat hormonitoimintaamme. Tutkimustulokset osoittavat hormonihairikdiden
vaikutuksen sperman laadun heikkenemiseen. Muihin tunnettuihin seurauksiin kuuluvat hormonitoimintaan liittyvat
syovit, rintojen varhainen kehittyminen ja tyypin 2 diabetes. Hormonaalisille haitta-aineille on ominaista se, ettd ne
vaikuttavat erityisesti kehitysvaiheessa olevaan elimistoon. Sikiot, lapset ja murrosikiiset nuoret ovat suurimmassa altis-
tumisvaarassa. Haitta-aineiden vaikutukset ovat peruuttamattomia, ja ne voivat vaikuttaa sukupolvien yli. On mahdol-
lista, etteivdt vaikutukset ndy altistuneessa sukupolvessa vaan vasta seuraavissa. Haitta-aineet voivat vaikuttaa erittdin
pienindkin annoksina, minkd vuoksi niiden riskitekijoitdi on ollut vaikeampi 16ytdd suurten altistusmédrien kokeissa.
Parlamentti on jo pitkddn vaatinut komissiolta kattavia ja kunnollisia kriteerejd hormonihiiritsijikemikaaleista, ja on
hapeillistd, ettei kriteereitd ole vieldkdadn laadittu.

4. System europejskich morskich pojedynczych punktow kontaktowych (debata)
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President. — The next item is the debate on the report by Deirdre Clune, on behalf of the Committee on Transport and
Tourism, on the proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council establishing a European
Maritime Single Window environment and repealing Directive 2010/65/EU (COM(2018)0278 — C8-0193/2018 -
2018/0139(COD)) (A8-0006/2019).

Deirdre Clune, Rapporteur. — Mr President, thank you to the Commissioner and my fellow shadow rapporteurs on the
file. I think this has been a very positive file for all of us, there has been very good cooperation on this file, the Maritime
Single Window, which aims to facilitate the shipping industry, to facilitate the movement of goods through European
ports, to ensure that when a ship comes to a European port that there will be a harmonised set of data with which it
will have to comply or provide.

Currently the situation is fractured and it is not easy. A ship coming to any individual European port, even in individual
countries, may and does find today that they have a different set of requirements, additional requirements at some ports,
so the idea is to facilitate trade, make it more efficient and harmonise the set of data that is required. It's a simple path
now, I would say. We've had cooperation from seaports, an opportunity to visit them — I certainly have myself — and to
engage with them and to see what they have on the ground and some ports are at a very advanced stage and others are
not so. But the idea is to bring every European port to the same level through a single Maritime Single Window.

As I said, we have had very good cooperation, in the trilogues as well, and I would just thank the Commissioner for her
time at that and also the Romanian Presidency. It went very smoothly. One of the first meetings that I had in Parliament
here, coincidentally, was with representatives from the shipping industry and, as I said, they outlined the burden and the
challenges that they all face. So, for me it’s particularly pleasing to be able to deliver now something that is to their
benefit and the wider trade facilitation.

We've just seen this week the start, hopefully, of trade negotiations with the US; with Canada has been signed in this
term of this Parliament, and other trade deals as well — the Japanese trade deal — they all mean business for our ports
and business for the shipping industry and ultimately for European business and European consumers. This has been
real and positive for the shipping companies and for the ports, so it’s a win-win for everybody.

As I say, we are streamlining the systems and creating a Maritime Single Window with over two million port calls in the
European Union every year. Some ports are still using paper and 1970s technology and this changes that. It will reduce
the burden, first for the short-shipping, particularly, as well and improve its competitiveness which is very important.
The harmonising reporting process will increase efficiency and it's expected to reduce the administrative burden by up
to 720 million by the year 2030 by cutting the reporting time in half, and that can only be a good thing.

There have been a number of particular issues that we have addressed and number one is to recognise that what's
existing at the ports already can be built upon. If, in some cases, there were additional data requirements and exceptio-
nal circumstances, that can be accommodated, but only for a limited period of time. Technology neutrality was part of
our debate as well and we're happy that that has been referred to on the base of the Window. And also a governance
dimension, that was very important I think, and maybe my fellow shadow rapporteurs will speak on that as well, but
the governance dimension was very important for us and for shipping companies as well, so that we knew if these
changes were implemented who was responsible and how could it be tracked.

The agreement has, as [ say, been very positive and I very much look forward to the next phase of this implementation
and to seeing the results in terms of the reduction in bureaucracy, time spent by shipping companies, and ultimately
facilitating the smooth movement of trade into and out of European ports.

Violeta Bulc, Member of the Commission. — Mr President, the Commission is very happy that the legislators have reached
a political agreement on this regulation establishing a European Maritime Single Window environment. We will finally
now be able to respond to the long-standing request of the EU maritime industry for a fully-harmonised environment
for ship reporting in all European ports.
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I would particularly like to thank the rapporteur, Ms Clune, as well as the Committee on Transport and Tourism (TRAN)
shadow rapporteurs — it’s great to see you all here today — for their work and determined efforts that allowed an
agreement to be reached in a smooth and quick way.

Today, shipping operators spend around one to three hours per port calling for reporting. The new rules will cut the
reporting time by 60%, saving about 2.5 million hours every year, and will hence reduce administrative costs by up to
EUR 725 million for the shipping sector by 2030. This will be made possible by the adoption of a common set of data
definitions and standards; the integration of the existing national maritime single windows in a common interoperable
horizontal environment; and the third: the provision of a harmonised interface for such reporting.

The new environment will also facilitate sharing and reuse of data and implementation of the ‘reporting once’ principle.
When fully implemented, the environment will ensure that a ship reports in the same way, no matter to which port in
the EU she will be calling at. In addition, the entire logistics network will benefit from a more efficient flow of infor-
mation.

The shipping sector considers this regulation one of the most relevant initiatives in terms of the improvement of
operational efficiency and reduction of administrative burdens, and it has already expressed great satisfaction with the
compromise text. I believe that the compromise text not only satisfies all the requests of the three institutions and of the
maritime sector but will also benefit the entire logistics network by promoting digitalisation and a more efficient flow of
information, which, of course, has a direct impact on competitiveness and the possibility for the maritime sector to be
fully integrated in multi-modal solutions.

Wim van de Camp, namens de PPE-Fractie. — Voorzitter, dank u zeer. Een bijzonder goede morgen, iedereen. Ook mijn
dank aan Deirdre als rapporteur voor dit best wel ingewikkelde dossier.

De digitalisering in de transportsector gaat onverminderd door. Hopelijk zal dit leiden tot een efficiénter en schoner
transportsysteem. Bij het maritiem éénloketsysteem, zoals dat zo mooi heet, praten wij over heel veel verschillende
aspecten die samenkomen bij het aanmelden van schepen in de haven. Het gaat immers niet alleen om de havenpapie-
ren. Het gaat ook om de douanepapieren. Het gaat om de gevaarlijke stoffen. En zo zijn er tal van elementen die hierin
worden verenigd.

De eerlijkheid gebiedt te zeggen dat de richtlijn uit 2010 een beetje mislukt is. Daarom heeft deze Commissie een
nieuwe richtlijn uitgebracht, die hopelijk wel meer uniformiteit en duidelijkheid schept.

Persoonlijk blijf ik mij zorgen maken over de samenwerking tussen de verschillende systemen, en dan met name de
zogenaamde havencommunicatiesystemen. Hoe zal dat gaan in de praktijk? Ik hoop dan ook dat de commissaris duide-
lijk zal toezien op de implementatie van deze richtlijn.

Voorzitter, dit was mijn laatste speech in dit Parlement. Ik wil u allen hartelijk danken voor de buitengewoon prettige
samenwerking, met name met twee echte liberalen, zijnde de heer Telicka en mevrouw Bulc.

President. - Mr van de Camp, I think that if the House had been full now, which it unfortunately, is not, you would get
significant applause as one of the key figures, not just in the Committee on Transport and Tourism (TRAN). And if I
may just reciprocate, it was a real pleasure to work with you among the coordinators. I am sure this House will miss
you, and thanks very much indeed.

Knut Fleckenstein, im Namen der S§D-Fraktion. — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich mochte mich bei
der Berichterstatterin, bei den Schattenberichterstattern, Kollegen und bei der Kommission fiir die gute Zusammenarbeit
an diesem Dossier bedanken. Das Hauptziel dieser Verordnung war die Verringerung von Verwaltungsaufwand. Dieses
Ziel haben wir mit Sicherheit erreicht. Die Verordnung bedeutet weniger Biirokratie fiir Reeder, fiir Schiffsbesatzungen,
fiir Lotsen, fiir Hafenbehdrden. Die vereinheitlichten Meldeformalititen fiir Schiffe werden den Informationsaustausch
zwischen Reedern und Hafenbehérden und zwischen den Hafenbehorden selbst deutlich vereinfachen. Auferdem haben
wir gesichert, dass es fiir die Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter des Hafens, die an diesem neuen System beteiligt werden,
ein gutes Training gibt — und wir wissen, dass das A und O fiir einen gut funktionierenden Hafen auch gut ausgebildete
Mitarbeiter sind.
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Wir haben aber nicht nur mit dieser Verordnung im Umfeld der europiischen Seehifen Verbesserungen geschafft. In den
letzten fiinf Jahren gab es einiges, was wir auf den Weg gebracht haben. Ich denke natiirlich an das Hafenpaket, das nun
seit einigen Wochen in den Mitgliedstaaten angewendet werden muss. Mit dieser Verordnung haben wir Zwangsliberali-
sierung verhindert, finanzielle Transparenz geschaffen, Arbeitnehmerrechte gestirkt. Ich glaube, erst kiirzlich mit der
Richtlinie zur Entladung von Abfillen haben wir wesentlich zu mehr Umweltschutz in den Hifen beigetragen.

Am Ende dieser Legislaturperiode mochte ich mich fur die gute Kooperation mit Thnen allen bedanken. Und ein bisschen
diirfen wir uns auch selbst loben: Wir haben dazu beigetragen, dass die Wettbewerbsfihigkeit der europdischen Hifen
gestirkt wird, und das ist gut — nicht nur fiir meine Heimatstadt Hamburg.

Gesine Meissner, im Namen der ALDE-Fraktion. — Herr Prasident, Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Es
ist tatsdchlich so, dass sich fiir mich heute ein Kreis schlieft, nicht nur weil das meine letzte Rede als Abgeordnete ist —
ich trete nicht wieder an —, sondern als ich 2009 in den Ausschuss fiir Verkehr und Tourismus kam — ich kann mich
noch genau erinnern —, da hat damals Dirk Sterckx, unser belgischer Kollege, gerade an dem Vorgingergesetz gearbeitet,
ndmlich an der freiwilligen digitalen Hafenfrachtpapierverordnung. Und da war es aber wirklich so, dass man sagte: Es
soll ein national maritime single window geben, und es muss nicht iiberall angewandt werden.

Mittlerweile haben wir gemerkt, dass das nicht gut funktioniert hat, weder in Deutschland noch anderswo. Heute sind
wir einen bedeutenden Schritt weitergekommen und haben jetzt wirklich die digitale Abfertigung von Hafenpapieren —
auf dem Papier zumindest. Und sie wird dann umgesetzt werden, und ich denke, das ist ganz entscheidend, eine Verbes-
serung fur schnelle Abfertigung in Hifen und fiir alle Beteiligten eine gute Sache.

Und Knut, jetzt hast du mir teilweise meine Rede weggenommen; ich wollte ndmlich gerade darauf hinweisen, dass wir
in dieser Legislaturperiode wirklich viele Sachen gerade fur die Hifen erreicht haben: Angefangen mit deinem Bericht,
mit dem Port Package, wo ich auch mitarbeiten durfte — das war eine schone Kooperation —, dann kam gerade vor
Kurzem meine Schiffsmiillbeseitigung, die wir beschlossen haben, und jetzt, Deirdre, dein Bericht von heute. Ich glaube,
fur die Hifen haben wir in dieser Wahlperiode wirklich eine ganze Menge erreicht.

Ich mochte mich auch, weil das jetzt meine letzte Rede ist, nochmal bei allen bedanken. Dazu nehme ich mir ein
bisschen Zeit. Ich freue mich sehr, dass von den wenigen, die heute hier sind — wire toll, wir wiren mehr — vollkommen
klar: wichtiges Thema, das sehen wir schon so — dass aber von denen, die hier sind, fast alle enge Vertraute von mir sind
aus diesen letzten fiinf Jahren, die ich hier war, viele sogar aus den ganzen zehn Jahren, die ich hier gewesen bin. Es hat
mir sehr viel Spafl gemacht.

Ich finde, das Europdische Parlament ist das demokratischste, das es gibt. Ich war sehr gerne hier, ich hore jetzt aber
auch gerne auf. Es kommen jetzt andere, und ich freue mich sehr, dass eben gerade Violeta Bulc als unsere Kommissarin
heute da ist, und Pavel, ich freue mich auch sehr, dass du als mein ALDE-Transport-Kollege heute den Vorsitz hast. Also
vielen Dank an alle, und wir sehen uns bestimmt wieder. Ich bleibe dem Maritimen treu!

President. — Dear colleague, what I have said vis-a-vis Mr van de Camp applies the same, and even more so, to you. |
think that, once again, you are someone who is leaving a significant footprint here in Parliament. Once again, I need to
say that many of us will miss you.

Jill Seymour, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, I appreciate the importance of this report in ensuring that
reporting issues are streamlined. I am certainly pleased to see that the burden of red tape is finally being cut in the EU.
However, my concern is the storage of data and the monitoring of its continued use. The EU is only as strong as its
weakest link. The uniform transmission of data is not something that I could see as being beneficial to the UK ports,
where the majority of UK ports are actually privately owned.

On a personal note, this may well be my last speech here in the Chamber. I'd like to take this opportunity to thank the
entire Parliament staff, including the ever-patient drivers, who have been polite and extremely helpful throughout my
time here. Thank you so much.
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I will always defend the right of those of you who wish to support the EU vision, if that is the desire of your country. I
know many of you have struggled to understand why the UK wants to leave the European project. I will only say this:
you should listen and find a way to communicate and be good neighbours, as the Brexit party is already leading in the
polls.

Sirpa Pietikdinen (PPE). — Arvoisa puhemies, satamat ovat aivan vélttdimattomid EUmn toimivan talouden kannalta, ja
niinpa kaikki, mitd voimme tehdd satamien paremman toiminnan eteen, on myds tirkedd koko taloutemme hyvinvoin-
nin kannalta. Siksi haluan kiittdd sekd komissiota ettd esittelijoitd tdstd erinomaisesta tyostd. Tama osoittaa yksinkertai-
sella selkeilld tavalla, mitd tarkoittaa, kun EU tekee enemmin yhdessi. Sddstimme kustannuksia, tehostamme toimintaa
ja tehostamme satamien kidyttokapasiteettia. Samalla timi on erinomainen esimerkki siitd, mité digitalisaatio tarkoittaa.
Kayttamilld digitalisaatiota raportoinnissa, valvonnassa jne. voimme myos valttad lisdkustannuksia ja parantaa toiminnan
laatua.

Haluaisin kuitenkin ndiden kehujen jilkeen nostaa esiin muutaman toiveen tietden hyvin, ettd EU:n satamat ovat jo nyt
kansainvalisessd vertailussa kovin ympiristoystavillisid. Mielestdni meiddn olisi tehtdvd jatkossa kiertotalouden pohjalta
satamille selked harmonisoitu odotuslista siitd, miten kaikki kayttokelpoinen materiaali uudelleen kiytetddn korkeim-
malla mahdollisella tasolla. Tima4 tarkoittaa esimerkiksi 6ljyn puhdistamista sen polttamisen sijasta. Ja miten esimerkiksi
elektronisen valvonnan kautta voimme nykyistd paremmin seurata sitd, ettd laivasto todellisuudessa noudattaa ympdris-
tonormia mereen laskemisten osalta, kalastusvaatimusten osalta tai esimerkiksi erilaisten jitteiden ja sivuvirtojen sata-
maan jattdmisen ja kierrdttdmisen osalta.

Isabella De Monte (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, 'avvento delle nuove tecnologie sta mutando tutti gli
scenari mondiali, compresa la mobilita. Bisogna coglierne la sfida e i benefici, perché I'Europa sia leader mondiale in
questo campo. Le dichiarazioni e gli adempimenti che devono essere fatti ogni volta che una nave fa scalo in un porto
sono molti ed & quindi necessario snellire tale formalita ed ¢ essenziale introdurre una interfaccia unica di tali dichiara-
zioni.

Vi ¢ in questo momento una totale mancanza di armonizzazione tra Stati membri e cid provoca pesanti oneri ammini-
strativi per gli operatori. Con questa interfaccia unica finalmente questi oneri si potranno ridurre, migliorando
l'interoperabilita e l'interconnessione tra i diversi sistemi e incoraggiando la massima efficienza nell'uso dei dati.

Approfitto per ringraziare anch’io la Commissaria e il suo staff per I'ottimo lavoro, ringraziare i colleghi e dato che
siamo I'Europa dei popoli, anche un saluto in sloveno Nasvidenje in hvala e un saluto anche in friulano che ¢ un saluto
anche in furlan, la me lenghe, e grazie a dut con un mandi.

President. — Of course Friulano is not only your mother tongue but an excellent white wine from Friuli, which I
enormously enjoy.

Bogustaw Liberadzki (S&D). — Panie Przewodniczacy! Pani Komisarz! Bylem pytany w Szczecinie i Swinoujéciu
zaréwno przez armatoréw, jak i przez przedstawicieli portéw: to c6Z nowego nam zafundujecie? Mysle, ze mozemy
odpowiedzie¢, ze zaproponowali§my Wam, drodzy portowcy, ludzie morza i rybacy, rzecz nast¢pujacy: zunifikowany
system nadzoru $rodowiskowego zaréwno w wymiarze portowym, jak i w wymiarze zeglugowym.

Po drugie, proponujemy zintegrowanie tego w skali calej Unii Europejskiej. Chcialbym mie¢ przekonanie, ze méwimy
nastepujgco: osiggniemy wiekszy stopiefi czystosci, wypelniajac mniej biurokratycznych formalnosci, i ze tym sposobem
mozemy osiggnal poziom, ktéry wszyscy uznaja. Tak, chcemy chroni¢, ale za to bedzie mniejszy wysitek biurokra-
tyczny.

Aby by¢ w tym samym tonie co koledzy, chcialbym podzigkowal zaréwno Wimowi van de Campowi, ktérego akurat w
tej chwili nie ma, Gesine Meissner oraz Knutowi Fleckensteinowi i Tobie, Pavel, za nasza wspélprace w Komisji
Transportu i Turystyki. Pani Komisarz — dzigkuje za pig¢ wspdlnych lat! Pozdrawiam.

President. — Once again, best wishes to our esteemed colleague, Mr Liberadzki, not just from the Committee on
Transport and Tourism (TRAN), but also from the Bureau. Best wishes to you.
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Nicola Caputo (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, attualmente gli operatori dei trasporti marittimi devono
soddisfare troppi requisiti e fare diverse dichiarazioni ogni volta che una nave fa scalo in un porto. Il problema princi-
pale & rappresentato dalla mancanza di armonizzazione dei requisiti di dichiarazione nei vari settori e nei vari Stati e
purtroppo cid comporta notevoli costi aggiuntivi per l'industria.

Secondo le stime della Commissione, attualmente il personale del settore dei trasporti marittimi dedica ogni anno in
totale circa 4,6 milioni di ore alle attivita di dichiarazione, ¢ troppo. Un'interfaccia di dichiarazione unica per le navi
permettera di ridurre sensibilmente questi oneri amministrativi, contribuendo ad agevolare ulteriormente il commercio,
la digitalizzazione e a modernizzare la mobilita marittima.

Con questo regolamento si creano le condizioni per 'applicazione del principio una tantum affinché le navi possano fare
in un unico porto una sola dichiarazione e riutilizzare quelle informazioni per i successivi scali nei porti dell'Unione
europea.

Catch-the-eye procedure

José Indcio Faria (PPE). — Senhor Presidente, Senhora Comisséria, Colega Deirdre, as novas tecnologias estdo a alterar
rapidamente o panorama da mobilidade e, neste contexto, a Unido e as inddstrias devem responder ao desafio de se
tornarem lideres mundiais da mobilidade.

Fui relator do MRV sobre as emissdes de CO, dos transportes maritimos e, por isso, entendo que este regulamento era o
passo seguinte para estabelecer as regras harmonizadas para a prestagdo de informagdes exigidas para as escalas por-
tudrias, assegurando a transmissdo de informagdes entre declarantes, autoridades competentes e prestadores de servicos
portudrios através da plataforma nacional tnica.

Estas plataformas nacionais para o setor maritimo devem ser mantidas e servir de base para o ambiente europeu de
plataforma tnica para este setor que seja tecnologicamente neutro, interoperavel e que permita a atualizacdo tecnoldgica
e dos requisitos formais de acesso portudrio. Recaird agora na Comissdo o desenvolvimento da interface, bem como das
respetivas atualizacdes. Mas, para atingir este objetivo de manter e obter os requisitos de comunicagdo plenamente
harmonizados, teremos que ter uma maior cooperacio entre autoridades aduaneiras e maritimas, tanto a nivel nacional
como a nivel da Unido.

Termino, Senhor Presidente, agradecendo a colaboragio sempre excelente da Senhora Comissdria Violeta Bulc, bem
como de todos os colegas aqui do Parlamento, especialmente na Comissdo de Transportes.

Jiti Pospisil (PPE). — Pane predsedajici, jé jsem byl v posledni dobé dotazovdn rGiznymi provozovateli, zda se tato
myslenka, kterd je podle mé spravnd, nemtze zvrhnout do pozice, Ze se administrativa jesté ztizi. To je diivod, pro¢
tady vystupuji, chci pochvilit tuto myslenku. Jednotny ndmofni portdl md urcité smysl, je to oblast, kde md smysl
harmonizovat, protoze zde budou jasné jednotné pozadavky na lodni pfepravce.

Na druhou stranu Vs chci pozddat, pani komisatko, fikd se v Cechdch, Ze cesta do pekel je dldzdéna dobrymi imysly.
Moc prosim, aby potom ndsledné provedeni tohoto ndmoifnitho portdlu nevedlo k tomu, Ze pfepravci budou zavaleni
dalsi a dalsi byrokracii. Pokud to uhliddme a povede to ke sjednoceni pozadavkii na pfepravce a pokud ty pozadavky
nebudou premriténé, coZ je ten dmysl a je to tak napsino v daném nafizeni, pak si myslim, Ze to je spravna cesta, Ze
harmonizace na evropské drovni zde md sviij smysl a povede k lepsim podminkdm pro pFepravce.

Bill Etheridge (EFDD). — Mr President, five years after I came here, there is a perfect symmetry. We started listening to
arguments about more homogenisation and bringing things together, and in almost my last speech here, we are hearing
more of the same. Whilst I understand this — as I've stated many a time before — I do think there is something special
about uniquely-different places having different rules. I also think the idea of new regulation to get rid of less paperwork
is a uniquely EU idea, but maybe it will work.
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Whilst things here for five years haven’t really changed and there’s been a consistency outside of these walls, a wind of
change is blowing all across Europe. I think it’s important to be mindful that while it doesn’t change in here, this wind is
blowing in these coming elections. Whilst I may not be back, it may well bring some very different people here and
different arguments.

(End of catch-the-eye procedure)

Violeta Bulc, Member of the Commission. — Mr President, first of all, I would like to thank honourable Members for their
comments. They are fully in line with our cooperation that led us to this point. Let me just restress how important I
believe the adoption of this regulation is for a truly European maritime single window and maritime single area. The
environment will profit, our organisation will profit, we will increase efficiency, and of course shipping will become
even more competitive.

Just one additional clarification regarding the port community systems that Mr van de Camp raised: the Commission
will not rule out other possible reporting channels, provided that the interfaces for the Single Maritime Window are
available and operators are offered the choice. This will be a choice for the Member States. On the other hand, port
community systems will be able to use data services and provide additional value added services in ports for maritime
operators, of course if they comply with the technical specifications set out in the application of this regulation.

Finally, let me thank Ms Clune one more time for the excellent coordination, all the shadow rapporteurs and all collea-
gues for really constructive and focused work, which of course delivered this very important piece of legislation.

Mr President, I wish you well, as well, in the forthcoming elections. Honourable Members, this is also my last appea-
rance in front of this Parliament and I would like to take this opportunity to really say how grateful I am for the not
always easy, but very constructive, dialogues. What I really appreciate is that we never walked away from the negotiating
table no matter how hard it was. I think this is a very strong message to all Europeans, as this is the spirit of democracy.
No matter how hard it sometimes was to reach a final conclusion, we honoured the final conclusions as the result of
democracy.

I would like to continue in this spirit. I would like to invite you to continue in this spirit, no matter where we engage,
and make sure that we create a resilient, sustainable and very cooperative Europe based on democratic values. So thank
you very much. It has been an extreme privilege to work with you and I wish you all well, no matter where the path
leads you.

(Applause)

President. - Commissioner, I think the applause says it all. I think for all of us in the Committee on Transport and
Tourism (TRAN) it was a very pleasant period of five years. I still remember the very first days after you were nomina-
ted, to be the first nominee of Ms Bratusek, and I think that you and we have travelled a very long and, I believe, a very
good path. I wish you in the coming months the very best. I am sure I speak on behalf of the House.

Deirdre Clune, Rapporteur. — Mr President, 'm sure you'll have heard from the contributions across the floor today how
welcome this piece of legislation, the regulation, is. As I said, it's a win-win for all, reducing the amount of time that
shipping companies have to report — I think the Commissioner said to 60%, I have 50%. Well, that’s great. It's a win-win
for everybody so I think it's really positive.

Again, I'd like to thank everybody for their contributions and for their support in getting us to this point. I think it’s a
really positive example of what Europe can do when we pull together and when we work together on making things
more competitive for our shipping industry and for those businesses that depend on the shipping industry to get their
goods to market. So I think it’s a really positive story. It’s a great story to end up on, for me.

This is my last speech in this term. I hope I'll be back to make more of them, but that’s up to the electorate in Ireland’s
south, where I come from. But I'd like to thank the Commissioner sincerely for her support to me. Commissioner, your
time in the Committee on Transport and Tourism (TRAN) in the work that I have been doing, certainly in the area of
ports and the mobility package, has been very positive. I would say, personally, that I have followed the work you have
done in terms of road safety and support it enthusiastically when and wherever I can, even though it's not part of
today’s debate.
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I'd like to thank Wim van de Camp as my coordinator — we would call him the leader, but he doesn’t use that term — in
our PPE for his support, guidance and leadership over the last five years. Gesine MeifSner, thank you too for the work
and your commitment to the maritime area, certainly something that touches my heart. I am very happy to have been
involved with you and I wish you well.

We have a lot of goodbyes today. I think this is a very positive moment for many of us to finish up on, a file that will
actually do good and underlines exactly what Europe is about. It's about bringing together and making things more
efficient. By working together, we can produce such very positive work as that.

Mr President, I wish you well too in your next venture.

President. — Thank you, and the same thing applies to you. What an atmosphere here today. Why couldn’t we have at
least 200 last days during the mandate? It would have been quite an atmosphere.

Once again, thank you very much, Ms Clune, for your excellent work and also cooperation with you in the Committee
on Transport and Tourism (TRAN).

The debate is closed.

The vote will take place on Thursday, 18 April 2019.

5. Ujawnianie informacji dotyczacych zrownowazonych inwestycji i ryzyka dla zrow-
nowazonego rozwoju (debata)

President. — The next item is the debate on the report Paul Tang, on behalf of the Committee on Economic and
Monetary Affairs, on the proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on disclosures relating
to sustainable investments and sustainability risks and amending Directive (EU) 2016/2341 (COM(2018)0354 -
(8-0208/2018-2018/179(COD) (A8-0363/2018).

Paul Tang, Rapporteur. — Mr President, climate activist Greta Thunberg was in the European Parliament this week and
said: ‘let’s save the save the planet like we are saving Notre-Dame’, and she’s right. We have to step up to the big
challenge of our time and come into action. We have to do it step by step, stone by stone, and this report, this
regulation is an important building block to make the financial sector work, not just for profits but for people and
planet, to make finance part of the solution of sustainability challenges and not part of the problem.

From the start, the idea has been radically simple: make sustainability part of the DNA of the financial sector. Let
considerations of sustainability apply as broadly as possible to all financial products, to all financial institutions, for all
sorts of impacts, and as always with radical ideas, it sounds simple but the implementation is not. But I still dare to say
that the negotiation results still broadly reflects this idea.

Indeed, sustainable finance should not be stuck in the green corner, as a manifestation of goodwill while, at the same
time, as an excuse for the bulk of non-sustainable investment. In fact, not in a green corner, but sustainability should be
discussed in the boardrooms of banks, insurers, pension funds and asset managers. This means that sustainability consi-
derations should be integrated in every step of the decision-making — in every step. This means everyone in the financial
sector has to move.
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So yes, this is what we need. We need a broad scope, an unlevel playing field, so that consumers who want to know
what their product is, can learn to know that, and even more important, we need a broad scope so as not to punish the
front runners and to benefit the slackers. We need a broad definition of sustainability. This is a broad concept encom-
passing a wide array of considerations, ranging from biodiversity to human rights, from emissions to working condi-
tions, and we need a broad framework to manage risks and impact — not only the identification of impacts but also
actions to prevent and mitigate them; not just disclosure but also due diligence. I think this report makes progress on all
three fronts, and that is a big win. This resonates already with the mind-shift we see in part of the financial sector. A
broad range of FSAs is already applying due diligence and, just this week, many of them subscribed to a call for
mandatory due diligence. This enables them to show their social value but also to achieve a higher-risk adjusted return.
Economics and values can go hand in hand.

I would like to call on the European Commission and the supervisor to use the openings in this regulation to work on
standards for disclosures, to better define the social impacts of investments, to work on standards for due diligence:
these are what we need to truly make the transition towards sustainable finance. The message from the regulation on
disclosure and on the critical benchmarks should be clear to the financial sector: finance will become sustainable. Don’t
wait for it but start working on it.

Finally, I would like to thank the representatives of Parliament, the Commission and the Council for overcoming and
bridging the significant differences we had in a short time. It has been a tremendous effort by all, and I would like to
thank them from the depth of my heart. I deeply appreciate it.

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission |/ High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Mr President, the Commission brought forward this proposal in March last year. This disclosure regulation is
a key element of the Commission Action Plan on sustainable finance and it is an important capital markets union
initiative to achieve climate neutrality by 2015.

It is also a very important step towards the overall objective that you just mentioned of connecting finance with the
needs of a more sustainable economy. Our consultations showed that there is not enough transparency on how financial
market participants integrate in their policies the negative impact of climate change and its related risks on the value of
the investments, for example in assets located in flood-prone areas.

This can lead to distortions in the investment decision process and savings allocation. In Europe, we're facing a yearly
investment gap of EUR 180 billion to reach our climate and energy goals. This goes up to EUR 270 billion if we include
water and resource management. The Commission has proposed to devote a quarter of the EU’s budget to climate-
related action as of 2021, but public spending is not enough. The private sector has a key role to play in reorienting
capital flows towards sustainable investments and reversing the negative effects of climate change.

The negotiations broadly kept the Commission’s approach and added disclosure obligations on adverse sustainability
impacts. The reason is that investment decisions and financial advice might contribute to negative material effects on
environment and society, regardless of whether the investment strategy pursues a sustainable objective or not. For
example, investments in assets that pollute water or devastate biodiversity. We support this extension, which represents
an important improvement of the proposal as it would achieve more transparency and better information to end users
on all types of financial products concerning sustainability aspects.

This agreement will increase the level and quality of information available on sustainability issues. It will also promote
market discipline, discouraging greenwashing. We believe that it will bring behavioural changes in the financial markets
to support the transition to a more sustainable economy.

How? First, financial entities will be incentivised to better manage sustainability risks. Second, better information on the
sustainability of financial products and in financial advice will encourage a shift in retail investors’ behaviour. Finally, the
disclosure on the negative externalities on environment and society will gradually contribute to price in these externa-
lities.
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The Commission thanks the co-legislators for having taken up discussions quickly and for having achieved an agree-
ment, and [ want to congratulate in particular the rapporteur, Mr Tang, for steering this debate towards a very successful
conclusion. This is not the last step as the Commission is working with the co-legislators on the remaining part of the
May package proposal on climate taxonomy and on the implementation of the other actions part of the Sustainable
Financial Action Plan.

Sirpa Pietikidinen, on behalf of the PPE Group. — Mr President, the financial markets are multi-fold compared to the real
economy, so it really matters where those financial flows are directed. At this point we have about 30 trillion invested in
unsustainable strained assets that are coal-dependent or otherwise climate- or environmentally-risky. But it is good news
that we can guide that investment towards those challenges where we very well know what we have in investing for
sustainability on combating climate change. We have more than enough money.

The question and the crux of it is the information. That's why I regard this regulation about these clauses as the mother
of all sustainable finance regulations. It is the question how you disclose not only environmentally-friendly actions but
the whole impact of your activities in the environment. So it is the negative, it is the positive, it's everything in between,
and it is not only climate but it is all the others, like biodiversity, for example, indirect land use, water consumption and
so on, to avoid this kind of palm oil investment crisis.

We have managed to turn the wheel in this direction now, and thank you for my colleagues and negotiation team for all
this. And the next step is to broaden the scope, so that it touches the investing companies so that the investors do get
the proper information, and that it touches all sizes and types of companies and all levels of the production chain, so
we can talk about environmental accounting and that the information needs to be used on decisions on investments.

Matt Carthy, on behalf of the GUE/NGL Group. — Mr President, it's a real pity, I have to say, that I'm not in a position to
support this file. Despite the best efforts of the progressives within this Parliament, including the rapporteur (who I
commend), the right-wing groups and the Council have limited the scope of this file so much that the disclosure
requirement will now apply to only a tiny proportion of financial products — banks once again are let off the hook.

The Parliament’s report was far superior to what's been forced upon us now by Member States who are determined to
avoid taking any action at all against climate change, it seems. Disclosure isn’t a big risk; it's the bare minimum we can
demand from the finance sector that is doing so much to damage our economy and our environment.

So let me repeat once again: the scientific consensus is that we have until 2030 to act to make rapid and far-reaching
transitions in all areas of our economies if we're to limit global warming to 1.5 degrees. That's just 11 years away. And
just as we've seen in other votes on the sustainable finance package, conservatives who really, it has to be said, appear
not to give a single damn about the future of our planet, are sabotaging the future of our children and their children.

This could be my last speech, but I want to say that I hope the next mandate of this Parliament will be used to
reconnect with the people across Europe, and there’s going to be big changes and big choices to be made in the next
mandate. We have to decide whether we're going to actually pursue real climate action or whether we're going to just
burden families with carbon taxes and pretend that we're taking real measures. We have to decide whether we're going
to support families or whether we're going to continue to give a free rein to the vultures and the banks. We're going to
have to decide whether we invest EU monies in creating real sustainable jobs and growth across the EU or whether
we're going to actually invest EUR 13 billion in the creation of a European army.

I hope I'm back here fighting for Ireland and I hope that 'm here to work with all of you, so that we can create a better
and a fairer European Union.

Molly Scott Cato, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, Matt is very welcome to join. It was a joy to hear the
global climate hero, Greta Thunberg, speak here on Tuesday. She was electrifying. But she also condemned the hypocrisy
of politicians who express concern about the climate while voting against action. Although it has been a political battle
to make the progress we have, I hope she would be pleased by the EU’s agenda on sustainable finance, one of the most
important tools to ensure the promise of systemic change to halt climate breakdown.
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I'm proud that, once again, the EU leads the world on environmental standards; this time by agreeing the world’s first
mandatory disclosure regime for a major financial market. Citizens should expect the same transparency when buying
financial products as when we buy food. When people found horsemeat in their lasagne, it was a scandal, but we have
not had the right to know whether our pension fund was invested in a windfarm or cutting down a rainforest to plant a
palm oil plantation.

I deeply regret that the Council did not match Parliament’s level of ambition and continued to insist that some of the
sustainability risks and impacts of investments can be concealed from citizens. The inclusion of a regrettable comply and
explain exemption means that companies can continue to choose to hide dirty and destructive investments, thus under-
mining the power of the sustainable finance agenda.

With thousands of climate demonstrators out on our streets, we call on our Parliamentary colleagues and Member States
to listen to the will of the citizens, calling for a truly sustainable transition and to use our financial system to facilitate
this.

Bill Etheridge, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, as this actually now is my last speech, I'm going to dispense
with the formality and say I think probably combining politics with finance is not a good idea. You knew I'd say that, so
I'l just get that done.

[ want to say that it’s been a great honour for the last five years to represent the West Midlands, an area that I love, in
this place. There’s been some good debates, there’s been people on all sides that I've grown to respect, and I hope that
everybody goes forward from here and thrives and does well — all of your independent nation, individual nations, all of
you as people, I wish you all greater freedom and I wish you all happiness.

And I want to take this moment if I may, just to say that it's been a bumpy old ride for me particularly; I've found it
difficult at times but I've been very lucky, I've had good friends, family and I most particularly want to embarrass by
saying my Mum and Dad are still alive and with us and without their support — theyre my true heroes, and they've
helped me through these years. It's been wonderful, all the best to all of you, no matter what political shade you are. I
wish you well.

President. — Mr Etheridge, I can only reciprocate and wish you all the best, but also to your parents, that they will be
your heroes still for many years.

Babette Winter (S&D). — Herr Prisident, meine lieben Kolleginnen und Kollegen! Ich méchte zundchst meinem sozial-
demokratischen Kollegen Paul Tang fur die richtig gute Arbeit als Berichterstatter und fiir seinen unermiidlichen Einsatz
fur ein nachhaltiges Finanzwesen sehr danken.

Wir machen heute einen wichtigen Schritt, ndmlich, dass alle Akteure im Finanzmarkt kiinftig Informationen zur
Nachhaltigkeit auf Produkt- und auf Firmenebene transparent offenlegen miissen.

Es ist gerade schon erwihnt worden, dass vorgestern Greta Thunberg hier im Europdischen Parlament, im Umweltaus-
schuss war, und sie hat deutlich gemacht, dass wir endlich handeln miissen, wenn wir ein Umwelt-, ein Klimadesaster
vermeiden wollen. Dann reicht es nicht, wenn Herr Weber, der jetzt nicht da ist, ein paar nette Fotos macht fiir die
sozialen Medien und gleichzeitig aber einen Auftritt der jungen Frau hier im Plenum verhindert.

Auch ohne Greta — wir haben doch kein Erkenntnisproblem, wir haben ein Umsetzungsproblem! Die Konservativen
sagen: ,Nachhaltigkeit ja, aber bitte nicht gegen den Widerstand der Industrie und der Finanzindustrie“. Wenn es darauf
ankommt, wird deutlich, dass es oft um greenwashing geht und das unterstiitzt wird, und die Nachhaltigkeit eben nicht
als echtes politisches Ziel verfolgt wird — nicht die 6kologische Nachhaltigkeit, nicht die soziale Nachhaltigkeit. Wir
haben es doch vor kurzem gesehen hier im Parlament: Da wurden beim Taxonomy-Dossier wichtige Anderungsantrige
von uns, von den Sozialdemokraten, von der anderen Seite, den Konservativen, abgewiesen — Antriage, mit denen Defi-
nitionen verpflichtend geworden wiren, was eigentlich nachhaltig ist, und vor allem, was nicht nachhaltig ist.
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Was ist also zu tun? Erstens, an das neue Parlament, die Kolleginnen und Kollegen, die demnéchst hier in Verantwortung
sind, und an die nichste Kommission: Es muss weitergehen. Heute ist ein wichtiger Schritt, aber das ist noch nicht
genug. Es muss weitergehen fiir eine nachhaltige Okonomie. Dazu gehért, dass Banken auch Risikomanahmen vorneh-
men miissen, nimlich in Form von hoherem Eigenkapital, und dass offengelegt wird, wenn Investitionen negative Aus-
wirkungen haben. Das ist wichtig. Und zweitens, sich in der europédischen Wahl fiir die zu entscheiden, die fiir soziale,
okologische und 6konomische Nachhaltigkeit sind.

Pervenche Berés, au nom du groupe S&D. — Monsieur le Président, Madame la Vice-présidente, ce réglement est I'un des
derniers textes qui va étre voté par ce Parlement européen. Je ne sais pas ce que je vais défendre dans le bilan de la
Commission sortante, mais je suis siire que nous devons nous réjouir d'une chose: le mariage organisé entre les ques-
tions environnementales et la question de la finance. Nous le devons a un certain nombre de fonctionnaires et de hauts
responsables au sein de la Commission européenne, y compris au vice-président Dombrovskis. Je crois que c’est un
succés. Lors des négociations sous l'autorité de Paul Tang, nous avons progressé avec ce texte.

La partie la plus importante porte sur le champ d’application. La-dessus, nous avons exigé que tous les produits finan-
ciers soient soumis a cette obligation de publication d'informations. Nous défendons une vision ambitieuse pour la
finance durable. La proposition de la Commission était orientée vers la mise en place d’obligations de transparence
pour les acteurs et pour les actifs qui faisaient partie du secteur financier vert: c’était un premier pas contre le greenwa-
shing, mais cela risquait de renforcer la tendance de la finance durable a s'enfermer dans des niches ou les gestionnaires
de fonds investiraient marginalement pour se donner une image plus verte sans changer fondamentalement leur mode
de financement.

Au contraire, nous demandons a I'ensemble du secteur financier de publier des informations sur I'impact environnemen-
tal de ses investissements, et particulierement aux grandes entreprises, qui ont I'impact le plus significatif. Nous défen-
dons aussi l'idée qu'il faut réformer la finance dans son ensemble.

Le rapport demande également aux investisseurs de faire preuve de diligence raisonnable dans leur gestion d’actifs, c'est-
a-dire d'identifier I'impact de leurs choix sur I'environnement et d'intégrer ces informations dans leur processus de
décision. 1l s'agit d’étre transparent, mais aussi de changer les pratiques des acteurs financiers. Il faut permettre aux
consommateurs de mieux choisir leurs investissements. Cest une étape trés significative et il faudra que le prochain
Parlement européen poursuive dans cette voie.

Catch-the-eye procedure

Maria Grapini (S&D). — Domnule presedinte, doamna comisar, doamna Inalt Reprezentant, stimati colegi, e picat cd
suntem atdt de putini la dezbaterea unui regulament foarte important: investitii durabile si eliminarea riscurilor legate de
durabilitate. Toti ne dorim acest lucru i stim cd investitiile durabile in finantare au o mare legiturd cu durabilitatea
investitiilor. Avem in politica Uniunii Europene o politicd de reindustrializare. Evident cd este legatd de acest regulament
si ma bucur foarte mult ci pe ultima sutd de metri reusim sd votdm acest regulament.

Durabilitatea finantelor nu trebuie blocati si nu trebuie sd existe finantdri fird durabilitate. Dar avem nevoie, aga cum s-a
spus aici, de informarea consumatorului, pentru ca trebuie sd stim tot inainte de a accesa o finantare.

Apoi, sigur cd trebuie sd existe 0 mai bund gestionare a riscurilor. Dar nu poti si gestionezi bine riscurile, si mai ales
riscurile pe termen lung, dacd nu detii informatiile. Mai multd transparentd. Sigur cd regulamentul va creste durabilitatea
economicd in general.

(End of catch-the-eye procedure)

Lieve Wierinck, namens de ALDE-Fractie. — Voorzitter, beste collega’s, na een lange weg afgelegd te hebben, ligt het
resultaat op tafel. Een resultaat dat er zijn mag. Eerst en vooral wil ik de onderhandelaars van de Raad en de
Commissie bedanken voor de goede samenwerking, voor hun koelbloedigheid en voor het geduld dat ze hebben gehad
tijdens deze onderhandelingen, maar vooral voor hun visie en doorzettingsvermogen.
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Beste collega’s, het voorbije jaar hebben we onderhandeld met slechts één doel voor ogen: jaarlijks 180 miljard euro
ophalen om onze klimaatdoelstellingen te behalen. De tijd zal uitwijzen of we hierin ook zijn geslaagd. Persoonlijk ben
ik er rotsvast van overtuigd dat we vandaag de volgende bouwsteen voor een duurzame toekomst leggen. Een duurzame
toekomst die onze kinderen en kleinkinderen dezelfde kansen biedt als onze generatie. Als we de klimaatbetogers mogen
geloven, is het vandaag geen vijf, maar tien over twaalf. Ze hebben gelijk. Op het vlak van klimaat hadden we twintig
jaar geleden moeten ingrijpen. Dit kunnen we niet rechttrekken door vandaag ondoordacht de financiéle sector met deze
last op te zadelen. Want laat één ding duidelijk zijn: op het einde van de rit betalen u en ik hiervoor de rekening.
De enige oplossing is een structurele. Duurzaam investeren moet beloond worden. Alleen zo kunnen we de volgende
financiéle, economische en klimaatcrisis afwenden.

Ik dank de rapporteur voor de goede samenwerking. Dit is mijn laatste keer dat ik spreek in het Parlement. Ik dank
iedereen voor de kansen die ik hier gekregen heb.

President. — Thanks very much indeed. Once again I reciprocate and thank you very much for being a very good
colleague.

Nicola Caputo (S&D). — Signor presidente, onorevoli colleghi, & questo il mio ultimo intervento in questa legislatura e
sono contento di trattare questo tema che si interfaccia con la sostenibilita ambientale a cui ho lavorato tanto in questi
anni.

L'accordo di Parigi costituisce una formidabile opportunita di investimento che non possiamo permetterci di sprecare. La
green economy rappresenta l'unica strategia possibile per la creazione di milioni di posti di lavoro. Il regolamento ci
assicurera che il sistema finanziario operi in questa direzione, rafforzando e migliorando la comunicazione delle infor-
mazioni che gli emittenti di prodotti finanziari e i consulenti finanziari devono fornire agli investitori finali. I parteci-
panti ai mercati finanziari e i consulenti finanziari, infatti, avranno I'obbligo di integrare nei rispettivi processi i rischi e
le opportunita ambientali, sociali e di governance nellambito del loro dovere di agire nel migliore interesse dei clienti.

Le nuove norme, insieme all'agenda per la neutralita in termini di emissioni di carbonio e allagenda UE per lo sviluppo
sostenibile, collegano la finanza alle esigenze dell'economia reale, aiutando a realizzare gli obiettivi di sviluppo sosteni-
bile delle Nazioni Unite del 2012 e i traguardi fissati dall'accordo di Parigi.

Ciao a tutti e arrivederci a luglio.

(End of catch-the-eye procedure)

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission / High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Mr President, on behalf of the Commission, and in particular on behalf of Vice-President Dombrovskis whom
I represent here, [ would like to thank the rapporteur, Mr Tang, all of you for your comments and contributions today,
and I am confident that the resolution will be adopted today, and I also share personally the fact that this would be a
major step forward and a good way of achieving and accomplishing good results on this file.

This will pave the way for a swift entry into force of the legislative package, which represents a political priority for us.
It is critical to mainstream disclosure on the impact that an investment can have on the environment and society. By
adopting higher sustainability standards, we will increase the transparency, reliability and attractiveness of sustainable
financial products. It will also help to raise market awareness on sustainability issues and foster innovation in investment
strategies and the design of this financial product. So our belief is that this has the potential to bring a behavioural
change in financial markets and in investors, promoting investments into a more sustainable economy, and I think this
will be a very important step forward in our sustainability agenda. So thank you very much once again and I am
looking forward to a positive vote later today.

Paul Tang, Rapporteur. — Mr President, let me start by saying that I am very glad that the Commission came forward
with action plans for sustainable finance. I think that was a crucial change, led by Commissioner Dombrovskis, which I
very much appreciate.
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I'm happy to contribute, with others, on the first steps. Federica Mogherini is right: it's not the last step, far from it. This
also to Matt Carthy: yes, we need to work on this further. But I hope that these first steps, as Ms Sirpa Pietikdinen said,
are a clear signal to the financial sector that change is coming: we are changing towards sustainable finance. This is a
credible step towards that, and further steps will follow. That's why I also now call on the Commission and the super-
visors to keep on working on this file. 'm happy to work in the next Parliament and, if not, outside this Parliament on
this change that we need.

Having been in this debate, I also learned that there’s a change underway in the European economy. We need to break
away from the Anglo-Saxon-American tradition of ‘move fast and break things’, in which companies and financial
institutions are just actors in an economy driven by monetary incentives. We need to return to the European tradition
where we take into account companies, financial institutions and the board takes into account the interests of all
stakeholders. We need to return to the European tradition where firms, companies, financial institutions, banks and
insurers are part of our society and act accordingly. This is the change that we need, and I think it’s underway, because
I can already see this change coming. I see front-runners. Maybe it’s because I'm a politician and I'm always an optimist,
but I see good signs for this change. I think it's very welcome to have this change to bring forward a fairer and more
equal society.

(Applause)
President. — The debate is closed.

The vote will take place on Thursday, 18 April 2019.

6. Debata na temat przypadkow naruszania praw czlowieka, zasad demokracji i pafistwa
prawa (debata)

6.1. Chiny, w szczegélnosci sytuacja mniejszosci religijnych i etnicznych

President. — The next item is the debate on six motions for resolutions on China, notably the situation of religious and
ethnic minorities (2019/2690(RSP)).

Bas Belder, indiener. — Voorzitter, in mijn laatste plenaire bijdrage wil ik opnieuw de verdediging van godsdienstvrijheid
in China bepleiten bjj alle Europese instellingen. Het is mijn diep verlangen dat het Europees Parlement na de verkie-
zingen daarmee doorgaat. Want gezien de totalitaire antireligieuze campagne van president Xi van de afgelopen jaren
dient het elementaire grondrecht van de geloofsvrijheid hoog op de agenda van komende Europees-Chinese topontmoe-
tingen te prijken.

Hoe kan president Xi zijn Chinese droom combineren met de massale opsluiting van Oeigoeren in heropvoedingskam-
pen? Hoe denkt de Chinese communistische partij haar publicke gezag te handhaven door vorig jaar meer dan een
miljoen christenen, waaronder tienduizend kerkleiders, omwille van hun geloof te vervolgen?

Daarom roep ik het Chinese leiderschap met klem op menselijkheid te tonen, met respect voor de vrijheid van de
Chinese burgers. Alleen in dat geval, mijnheer de voorzitter en mevrouw de hoge vertegenwoordiger, is er sprake van
beschaving in het Rijk van het Midden en heeft de Chinese droom binnenslands en mondiaal uitstraling.

Ik dank God voor zijn bijstand en ik wens u allen van harte Gods zegen toe.

Helmut Scholz, Verfasser. — Herr Prasident, Frau Hohe Vertreterin! In einer strategischen Partnerschaft ist es wichtig, den
politischen Willen und den Mut zu haben, und auch die Weisheit, um Themen anzusprechen, in denen beide Partner
unterschiedliche Ansitze und Herangehensweisen haben.

Es erfullt mich mit Sorge, wenn ich von Verinderungen in der Bedeutung der Menschenrechte in einem Land hore, dem
ich seit Jahrzehnten freundschaftlich verbunden bin.
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Ermutigt durch das gemeinsame Bekenntnis zur Menschenrechts-Charta der Vereinten Nationen in der
Abschlusserklarung des jiingsten EU-China-Gipfels vom 9. April mochte ich dafiir werben, eine unabhingige internatio-
nale Delegation von Menschenrechtsexperten, eine fact finding mission, in das Uigurische Autonome Gebiet Xinjiang
zu ermoglichen. Die UN-Hochkommisarin fir Menschenrechtsfragen, Michelle Bachelet Jeria, sollte darin eingebunden
sein.

China kann es nicht notig haben, sich die eigene Vielfalt zu versagen. Vertrauen in demokratische Teilhabe von Men-
schen an der gesellschaftlichen Entwicklung erfordert Transparenz. Die Vorginge und Zustinde in den Lagern von
Xinjiang miissen untersucht werden — gerade aus Respekt vor dem Wortlaut wichtiger Artikel der chinesischen Verfas-
sung sind doch auch Zustinde in Lagern zu unterbinden.

In einem Rechtsstaat darf keine Verwaltungs- oder Polizeiinstanz willkiirlich oder aufgrund von konstruierten oder sehr
geringen Verdachtsmomenten Menschen fiir lange Zeit in Haft nehmen. Ich hére Schitzungen von einer Millionen
Menschen in Haft. Ich sehe darin einen problematischen Widerspruch zum modernen, sich fir den Austausch unserer
Okonomien 6ffnenden China. Ich sehe auch die Notwendigkeit der Entwicklung gemeinsamer Standards fiir Datenschutz
und Privatsphire, gerade auch vor dem Hintergrund digitaler und technologischer Herausforderungen zukunftsoffener
Gesellschaften.

Reinhard Biitikofer, Verfasser. — Mr. President, apologies for being a few seconds late. Ich mdchte mich als erstes bei den
Kolleginnen und Kollegen der unterschiedlichen Fraktionen dafiir bedanken, dass wir in Sachen Menschenrechte gerade
auch mit Blick auf religiose und ethnische Minderheiten hier in diesem Haus einen groflen Konsens haben. Wir formu-
lieren vielleicht nicht immer ganz gleich, aber wir wissen gemeinsam, dass in den Beziehungen zwischen unserer
Européischen Union und der Volksrepublik China die Menschenrechte als ein Fundament, auf dem unser Selbstverstind-
nis griindet, nie den zweiten Platz einnehmen konnen und nie vergessen werden diirfen.

Ich mochte deswegen zwei Personen erwihnen: Ich mochte Herrn Président Tusk erwdhnen, der beim letzten
Chinagipfel deutlich gemacht hat, dass auch er das so sieht. Ich wiirde mir wiinschen, alle europaischen Fihrerinnen
und Fithrer wiirden so klar dazu sprechen wie er. Und ich mochte Herrn Diess erwihnen, den Vorstandsvorsitzenden
von VW, der in blamabler Weise gegeniiber der BBC erklirt hat, er wisse gar nichts von den Lagern in Xinjiang, von
denen Kollegen Scholz gerade sprach. Diese peinliche, unterwiirfige Art, nur um den eigenen Gewinn zu mehren, die
Menschenrechte zu ignorieren — das geht in Europa nicht!

Jo Leinen, Verfasser. — Herr Prisident! Frau Mogherini, Sie erinnern sich bestimmt daran, dass ich Sie bei der ersten
Sitzung dieser Wahlperiode gebeten habe, eine neue Chinastrategie fir die Europdische Union zu erarbeiten — und das
nicht nur fiir unsere wirtschaftlichen Beziehungen, sondern auch dariiber hinaus fiir die politischen Beziehungen. Und
ich muss Thnen danken: Sie haben das ja gemacht. Wir haben eine erneuerte Chinastrategie der Européischen Union, die
etwas genauer hinschaut, was denn in diesem groffen Land passiert und wie wir damit umgehen.

China hat einen Wirtschaftsaufschwung, der weltweit einmalig ist — 700 Millionen Menschen aus der Armut herausge-
nommen. Das ist eine positive Seite. Aber was wir heute bedauern, ist der enorme Riickschritt bei den Freiheiten und
den Moglichkeiten, die die Menschen dort haben. Wir wissen, dass seit dem letzten Parteitag die Partei alles bestimmt, in
allen Lebenslagen bestimmen will und insofern die Moglichkeiten fiir die Menschen und fiirr Gruppen innerhalb der
chinesischen Bevolkerung sehr eng geworden sind. Und vor allen Dingen die Religionsfreiheit ist enorm unter Druck,
obwohl sie in der chinesischen Verfassung steht.

Wir haben kiirzlich ja den Gipfel gehabt, und da steht drin: Die Menschenrechte sind universell und unteilbar, und ich
glaube, die EU muss das gegeniiber China einfordern. Es gibt nur noch wenige Instanzen in der Welt, die sich das wegen
der neuen Macht, die China hat, zutrauen. Die EU muss ein Bannertriger der Menschenrechte sein, und Sie sollten das in
Threr Politik auch immer wieder tun.

Michaela Sojdrovd, Autorka. — Pane pfedsedajici, mdme pfed sebou ndvrh usneseni, ktery upozoriiuje na Zalostnou
situaci ndbozenskych a etnickych mensin v Ciné. Neni to poprvé. Opakované se vracime k nepfijatelné situaci, kterd
panuje v Ciné, v této nejlidnatéjsi zemi na svété, v zemi, kterd ma bohaté duchovni tradice.
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Jsem velmi rdda, Ze jsme nasli tak Sirokou shodu a chci viem spoluautortim podékovat za to, zZe jsme dokdzali i pes
rGizné pifstupy najit opravdu koncensus. Je to velmi ddlezité, protoze Cina je pro nds dilezitd. Je dfilezité, aby Cina
napliovala svoji vlastni dstavu, prdvo na svobodu vyzndni. Zatim je to naopak. Kfestané jsou perzekuovani, kostely
niceny, duchovni jsou zatykéni. V mé vlastni zemi, v Ceské republice, mdme vice nez sto Zadateli o azyl z Ciny.

Toto usneseni upozorfiuje na perzekuci etnickych mensin, jako jsou Tibetané a Ujgurové. Posledné jmenovani jsou navic
obéti neddvno obnoveného systému koncentra¢nich tdbort a také elektronického sledovani. V této souvislosti zmifu-
jeme konkrétni piipady lidi a zdddme jejich okamzité propusténi. Za viechny uvedu napfiklad doZivotné odsouzeného
ujgurského ekonoma, intelektudla, ochrance prav lidu Ilhama Tohtiho. Do¢kdme se nékdy jeho propusténi? Snad ano,
tak jako jsme se dockali propusténi Nelsona Mandely nebo Vdclava Havla.

Zadéme sankce pro osoby, které se podileji na soucasnych represich v provincii Sin-fiang. Proto také souhlasim
s vysldnim nezdvislé mise do této provincie. Sance, Ze ¢insky rezim sim obnovi dodrzovani lidskych prav, neni velka.
Proto Evropskd unie musi trvat na svém.

Nathalie Griesbeck, auteure. — Monsieur le Président, le sommet UE-Chine d’avril nous a laissé un goiit amer lorsque,
dans notre dialogue avec le géant chinois, la question des droits de 'homme et des minorités religieuses et ethniques a
été une fois de plus éludée.

Si la Chine réaffirme bien timidement dans la déclaration que tous les droits de 'homme sont, dit-elle, universels,
indivisibles, interdépendants, indissociables, on assiste pourtant a des pressions alarmantes sur les libertés des minorités,
qu'il s'agisse du Xinjiang avec les Ouigours, qu'il s'agisse des destructions d’églises, des actes de torture ou de répression,
sous couvert de sinisation, ou qu’il s’agisse de la région autonome du Tibet, ou Pékin a déployé des mesures de surveil-
lance et de controle inouies vis-a-vis des Tibétains et méme interdit I'accés aux observateurs internationaux et aux
journalistes. C'est ce que nous nmavons cessé de dénoncer avec Thomas Mann et l'intergroupe Tibet.

Il appartient a notre continent européen non pas de donner des lecons, mais de montrer que les droits de 'homme ne
sont pas négociables. C'est le sens de la résolution.

Je voudrais profiter, cher Président, de cette intervention, qui sera ma derniere dans l'hémicycle, au terme de
trois mandats, pour remercier chaleureusement et trés sincérement tous les collegues, toutes les équipes géniales avec
lesquelles j’ai eu I'occasion de travailler, tous les services du Parlement. Ces 15 années passées au service de 'Europe ont
été pour moi vraiment trés riches grice a eux tous et je poursuivrai ce combat au service de 'humanisme et de 'Europe.

Tunne Kelam, on behalf of the PPE Group. — Mr President, this is one of the large last urgencies during this mandate and
the message is very urgent. The human rights situation and religious freedom is more and more suppressed in Beijing.
Freedom of conscience has reached a new low and religious groups are under strict control, and 7 000 crosses were
taken down from churches during the last year. It looks like the Chinese Communist regime wants to establish absolute
control over churches and beliefs.

Equally alarming is the situation of national minorities, especially Tibetans and Uyghurs, but the expression of concern
is not enough. What is urgent is that the EU Council and Member States live up to their obligations to promote human
rights, democracy and the rule of law in all external relations, without exception. We can make a difference by not being
satisfied with a tasteless 37 rounds of human rights dialogue. By insisting on free access to Xinjiang Province and Tibet,
applying the principle of reciprocity, by enforcing targeted personal sanctions against Chinese officials responsible for
suppression of human rights and traditional freedoms.

Josef Weidenholzer, im Namen der S&D-Fraktion. — Herr Prasident, werte Kolleginnen und Kollegen! Wie sich China
entwickelt und wie wir unsere Bezichungen zu dieser aufstrebenden Region gestalten, wird ganz wesentlich die euro-
péische Zukunft bestimmen — nicht nur dkonomisch, sondern auch gesellschaftlich. Die Entwicklungen in diesem Land,
das zum wichtigsten Akteur auf multilateraler Ebene geworden ist, sind besorgniserregend. Obwohl die internationalen
Konventionen formal anerkannt werden, kommt es immer haufiger zu gravierenden Verletzungen der Meinungsfreiheit,
die Grenzen des Moglichen werden laufend verschoben, wie etwa dieser Tage mit der Verurteilung von Benny Tai.
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Besonders besorgniserregend ist die systematische Verletzung der Religionsfreiheit. Sie trifft alle — Muslime, Christen,
Buddhisten. Was momentan in der Provinz Xinjiang den muslimischen Uiguren widerfihrt, wire noch vor wenigen
Jahren unvorstellbar gewesen. Erschreckend ist der Einsatz moderner Uberwachungstechnologien und Repressionsme-
thoden. Nur wenn wir das jetzt stoppen, konnen wir verhindern, dass das Schule macht.

Charles Tannock, on behalf of the ECR Group. — Mr President, discrimination against religious and ethnic minorities is
not a new phenomenon in China, yet recent reports are so alarming that human rights defenders are comparing the
Strike Hard Campaign in Xinjiang with the hard-line policies common during the Cultural Revolution. Over a million
ethnic Kazakhs, Uyghurs and other minorities are being forced into re-education camps and placed under surveillance. It
is a positive step, however, that EU diplomats in Beijing have been invited to visit the Xinjiang region. But such a visit
would only be meaningful if unfettered access to re-education camps and their inmates were granted.

I would also urge the EU Special Envoy for the Promotion of Freedom of Religion or Belief to request a visit to the
region. In the next mandate, the EU must continue to robustly act to promote full respect for the rule of law and
human rights in the People’s Republic of China, which under President Xi, sadly, seems to have taken a step backwards.

Marietje Schaake, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, as we speak, approximately one million people in China
find themselves in arbitrary detention in camps that have been described by the UN as political indoctrination camps
and no-rights zones, and we cannot look away or be blinded by the gold rush that our companies are seeing when they
want to do business in China. Bit by bit, the Chinese Government is building up an extensive mass surveillance system
over the Uyghurs living in the Xinjiang province and such measures, including the use of spyware, are heavy violations
of the rights of privacy for these people.

The new EU-China strategy, which I think is urgent and welcome, should have as its first action to address issues of
‘shared concern’ and I believe human rights should really top the list. We need to look further than just talking, and
consistently see concerns about human rights violations raised at the highest political level. I also believe it is urgent that
we look at the commercial markets of surveillance technology.

Jordi Solé, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, the case of China and the repression of religious and ethnic
minorities is a perfect example of the need for the EU to be consistent and strong when defending human rights, no
matter how big, how powerful or how strategic the country where violations of human rights occur is.

Human rights are universal, and human rights violations are not more or less severe depending on the size of the
country or its economic or political power. Whenever they happen and wherever they happen, we need to be vocal
and we need to act consequently.

Regretfully, too many minority groups, national, religious or linguistic minorities are discriminated against and persecu-
ted across the world just because they want to preserve their own identities and cultures. We must never turn a blind
eye to assimilation policies usually carried out in the name of national greatness. Countries that impose on their people
one identity, one language, one culture, or one religion might be big but they are not great.

Cristian Dan Preda (PPE). — Monsieur le Président, cela fait plusieurs mois que notre groupe essaye d'inscrire une
résolution d’urgence sur ce sujet a 'ordre du jour. Je suis content que nous y soyons enfin parvenus pour cette derniére
session de notre Parlement.

Nous avons dailleurs signalé dans d’autres contextes les violations flagrantes des droits de 'homme en Chine. Différents
cas ont déja été mentionnés: les dix millions d’Ouighours et de Kazakhs qui se trouvent en détention massive dans les
camps de rééducation du Xinjiang, les Tibétains confrontés a des disparitions forcées, a des violences physiques, a des
détentions prolongées sans procés ou a des arrestations pour leur pratique religieuse. Je me dois également de mention-
ner les chrétiens, qui se trouvent constamment harcelés. Leurs maisons et leurs églises sont démolies, leurs pasteurs et
leurs prétres arrétés. Tout cela donne une image tout a fait différente de ce que Xi Jinping veut transmettre au monde
entier.
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Je veux aussi profiter de cette derniére intervention pour saluer le travail que vous avez accompli, Madame la Haute
représentante, durant ces cinq dernieres années dans le domaine des affaires étrangeres et des droits de 'homme, qui en
sont une composante essentielle aux yeux de 'Europe. Ceest, je crois, ce qui fait le propre de I'Europe et il faut continuer
sur cette ligne-la.

Jeen profite enfin pour dire au revoir a mes collegues. Je quitte le Parlement et je vais suivre de loin ce qui va se passer
ici. C'est vraiment une institution magnifique.

Ryszard Czarnecki (ECR). — Panie Przewodniczacy! Ja sie nie bede Zegnal, startuje w wyborach europejskich ze stolicy
mojego kraju, z Warszawy, i jestem optymistg, ale dzisiaj o sprawach wazniejszych niz moéj udzial w wyborach. Chodzi
o prawa chrze$cijan i prawa innych mniejszosci religijnych w Chiniskiej Republice Ludowej. To jest bardzo wazna kwes-
tia, ja si¢ ciesze, ze ten temat jest poruszany. Ja jestem za rozwojem relacji Unia Europejska — Chiny, za rozwojem racji
gospodarczych, to sie nam powinno oplacad, to si¢ oplaca. Natomiast to nie moze by¢ tak, ze prawa ludzi wierzacych
beda przehandlowane za to, zeby$Smy mogli robi¢ biznesy z Pekinem. Tutaj chcialbym powiedzie¢ bardzo wyraznie, ze
nie mozna kupowa¢ milczenia Europy w tej kwestii. Na koniec przypomne debate na temat Ujguréw sprzed paru lat,
wtedy odrzucono poprawke odnos$nie chrzescijan. Na szczeScie dzisiaj tak nie bedzie.

Thomas Mann (PPE). — Herr Prisident! Vor einem Monat habe ich den Dalai Lama in Dharamsala in Indien getroffen —
am 60. Jahrestag des Aufstands der Tibeter gegen die chinesischen Besatzer. Vor circa 3 000 Menschen stellte ich die
jahrelange Unterstiitzung des Europdischen Parlaments vor — fur die Tibeter zur Wahrung ihrer Identitit, Religion,
Kultur. Unsere Entschliefungen, Debatten, Konferenzen, unsere Ausstellungen, Demonstrationen und die monatlichen
Treffen der Tibet Interest Group sprechen eine klare Sprache. Unter dem Vorwand, Sicherheit und Stabilitit zu schaffen,
haben die chinesischen Behorden die Lage in Tibet weiter verschirft. Wir protestieren gegen die willkiirlichen Verhaf-
tungen, die Misshandlungen, die Umerziehungslager.

Dies ist meine letzte Rede nach fast 25 Jahren als Europaabgeordneter. Ich hoffe, die Arbeit der Tibetunterstiitzer wird
fortgesetzt — mit der gleichen Leidenschaft meiner Kolleginnen und Kollegen wie Natalie Griesbeck, Tunne Kelam, Csaba
Ségor, Cristian Dan Preda, Kollege Belder: Die haben sich so engagiert. Das Europdische Parlament ist und bleibt die
Stimme der Menschenrechte. Tashi Delek!

Marek Jurek (ECR). — Panie Przewodniczacy! Sytuacja chrzescijan w Chinach jest ciggle dramatyczna, wladze stosujg
tak drastyczne metody prze$ladowan jak na przyklad utrudnianie wychowania religijnego dzieci, co stanowi fundamen-
talne naruszenie praw rodziny. Dochodzi do burzenia koscioléw albo, tak jak w prowincji Hebei, do wigzienia biskupow
czy ksiezy. Wiele miesigcy temu przed tym wszystkim przestrzegal kardynal Zen.

Co mozemy zrobi w tej sytuacji? Przede wszystkim mozemy pokazaé, ze s3 to sprawy dla nas zasadniczo wazne.
Wiem, jaka role w dyplomacji odgrywaja gesty. I od dyplomatéw reprezentujacych Uni¢ Europejska powinnismy ocze-
kiwa¢ znakéw mitosci, szacunku, przywigzania do chrzescijanstwa, kontaktéw ze wspdlnotami chrzescijaniskimi, a nie
aprobowa¢ bezduszng neutralno$¢ czy obojetnosé. Co do polityki praw czlowieka i polityki w ogéle: Chiny musza
wiedzied, ze ich stosunek do chrzescijan bedzie rzutowaé na nasze relacje dwustronne.

Krzysztof Hetman (PPE). — Panie Przewodniczacy! Sytuacja mniejszosci etnicznych w Chinach, w szczeg6lnosci chrzes-
cijan, Ujguréw i Kazachow, jest bardzo niepokojaca, a nawet niekiedy okreslana jest przez badaczy mianem ludobdjstwa
kulturowego. W celu zniszczenia tozsamosci narodowej mniejszosci etnicznych ich konstytucyjne prawa do kultywowa-
nia swoich tradycji oraz wierzen, a takze wolnosci stowa i zgromadzef s3 pogwalcone. Szczegélnie niepokojaca jest
sytuacja Ujgurdw, ktérzy umieszczani s3 w obozach reedukacji, za$ ich dzieci sg oddzielane od rodzin i umieszczane w
sierocificach. Wspominalem juz o tym na tej sali p6t roku temu i niestety sytuacja w Chinach nie ulegla jakiejkolwiek
zmianie. Dlatego jeszcze raz z calg mocg chcialbym podkresli¢, iz Unia Europejska nie moze zgadza¢ si¢ na te praktyki i
musi domagac si¢ od rzadu chinskiego natychmiastowego zamkniecia obozéw, uwolnienia niestusznie zatrzymanych
os6b oraz zaprzestania famania praw mniejszosci etnicznych.
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Mark Demesmaeker (ECR). — Voorzitter, in oktober vorig jaar debatteerden wij hier over de massale willekeurige
detenties in de autonome regio Xinjiang. lk citeerde toen het beginvers van een van de oudste Duitse protestliederen
tegen de onderdrukking van de vrijheid: “De gedachten zijn vrij. Wie kan ze beletten?”.

Toch is dat precies wat China probeert. Al wat niet past binnen het één-China-beleid, wordt platgewalst. In Xinjiang
betreft het de Oeigoeren en Kazakken, in Tibet de Tibetanen. China hanteert een uitgekiende strategie: een zacht imago
naar de buitenwereld, gericht op economische samenwerking, ook met de EU. Maar intern gaat men zijn gang met vele
politicke gevangenen die men probeert te genezen van hun ideologische ziekte tot de gedachten zuiver zijn. Achter het
China dat zich openstelt voor de wereld, gaat een meedogenloos staatsapparaat schuil.

Daarom herhaal ik wat ik vorig jaar zei: de EU heeft de plicht om de Chinese autoriteiten in duidelijke taal te vragen de
vervolging te stoppen, de gevangenen vrij te laten en de kampen te sluiten. Want, voorzitter, “de gedachten zijn vrij” en
geen overheid die dat uiteindelijk kan beletten.

Pavel Svoboda (PPE). — Pane pfedsedajici, dnes jsem si schvilné vzal kravatu Cervené barvy, barvy krve, barvy utrpeni
lidi prondsledovanych komunistickou Cinou. Nejde jenom o Tibet, ale jde predeviim o kfestany. Kostely jsou demolo-
vany, bible jsou zabavovany, duchovni jsou véznéni. Odhadem padesit miliond, celd polovina ¢inskych kfestant je
prondsledovdna. Duchovni se museji hldsit na policejnich stanicich, jako kdyby $lo o krimindlniky. Lidem mlad$im
osmndcti let se brdni v Gicasti na bohosluzbach.

Za téchto okolnosti Evropskd unie musf zfeteln¢ a pfi kazdém jedndn{ na vysoké trovni ucinit prohldSeni odsuzujici
diskriminaci kfestant v Ciné. Evropskd unie a ¢lenské stity také z tohoto prondsledovani musi vyvodit disledky, kdyz
¢insti ob¢ané zddaji o azyl v Evropé. Jinak nejsme Evropou, kterd si zaklddd na ochrané zdkladnich prav.

Catch-the-eye procedure

José Indcio Faria (PPE). — Senhor Presidente, Senhora Mogherini, apesar de o Presidente Xi Jinping procurar passar para
a opinido publica mundial a imagem de modernizador da China contemporanea, a verdade é, que desde que chegou ao
poder, em 2013, se tem deteriorado a situagdo dos direitos humanos, intensificado a repressio das minorias étnicas que
vivem num pais de maioria Han.

Face as graves restri¢des a liberdade de movimento, aos atos de tortura e a discriminacdo linguistica de que sdo vitimas
tibetanos e mongois, aos sistemas de vigilancia em massa que pretendem criar perfis raciais daqueles uigures que ainda
escapam as tentativas de limpeza étnica e aos chamados campos de reeducagio da Regido Auténoma de Xinjiang,
apenas para dar alguns exemplos, exige-se que a Unido alcance uma posi¢do conjunta de condenagio destas vastas
campanhas de racismo e opressdo e que os acordos biliondrios assinados entre aquele pais e alguns Estados-Membros
ndo facam com que o dinheiro venga o respeito pelos principios democriticos que estiveram na génese do projeto
europeu.

Ji¥i Pospisil (PPE). — Pane ptedsedajici, j4 se chci také piihldsit k navrzenému usneseni. Stav lidskych prav v Ciné je
opravdu katastrofdlni. Byli zde zmifiovani Ujgufi, Tibetané. J& bych chtél, pani Mogheriniovd, se s vdimi podélit o infor-
maci, Ze jsem jako zastupitel Prahy s ostatnimi kolegy z vedeni tohoto hlavniho mésta pted mésicem pfijimal premiéra
exilové tibetské vlady. Ty informace, které ndm poskytoval o tom, jakd je situace v Tibetu, jsou opravdu katastrofické. Je
to destrukce tibetského ndroda, snaha ptevychovdvat mladé Tibetany, omezovan{ prav rodilych Tibetant, preference
Cinant, kteff se do Tibetu pfistéhovali, opravdu je to hrozné. TakZze musim fici, Ze tento nd$ dojem nds vedl k tomu,
Ze jsme v Praze oficidlné vyvésili tibetskou vlajku a oficidlné jsme se k Tibetu piihldsili.

Je dobfe, ze to je v duchu na3i evropské politiky, musime délat vie pro to, aby se do budoucna politika Ciny viici
etnickym a naboZenskym mensindm zménila. Je to nase moralni povinnost.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane pfedsedajici, jd bych se chtél vyslovit jako moji kolegové k tomuto tématu, které je
skutecné tizivé. Ty hrozivé zprdvy, které jdou jak z ujgurské, tak tibetské oblasti, anebo potlacovani ndboZzenskych
mensin, to skutecné, myslim, musi na tomto plénu odsoudit kazdy z nds.
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Musime volat po propusténi takto nezdkonné drzenych obcanti Ciny a samoziejmé volat i po tom, aby byly dodrzovény
zévazky, které na sebe Cina vzala. My bychom méli o téchto zdvazcich mluvit na nasich setkdnich s ¢inskymi piedsta-
viteli a zdroven na nasich delegacich. Pokud vyrdzime do Ciny, neméli bychom se skute¢né bét mluvit o téchto tématech.
J4 mam nékdy pocit, Ze zdmérné z divodi diplomatickych o tom nehovotime, ale kdo jiny méd hovofit nez poslanec
Evropského parlamentu, i pokud je na delegaci v Ciné. Toto bych chtél, prosim, zdiiraznit. Myslim, Ze bychom na to
méli pamatovat i v ndsledujicim obdobi. Ta hroziv4 situace v Ciné se nezméni tim, Ze budeme micet.

Jodo Pimenta Lopes (GUE/NGL). — Senhor Presidente, assistimos mais uma vez ao exercicio de hipocrisia da Unido
Europeia na instrumentalizagdo dos direitos humanos como forma de interferir e ingerir sobre paises soberanos, procu-
rando alavancar uma posi¢do de dominio ou de condicionar o seu desenvolvimento. Uma Unido Europeia que ndo é
referéncia nem tem legitimidade em matéria de direitos humanos, seja por violagdo grosseira, como é bem patente nas
migragdes, seja pela cumplicidade com a sua violagdo com os seus aliados como os Estados Unidos, Ardbia Saudita
e Israel, entre outros, na agressio a paises e povos.

A presente resolu¢do ndo é mais do que uma subjugacio e alinhamento a politica de confronto de Trump contra a
China e a operacdo de desestabilizacdo interna daquele pais.

O que aqui hoje como sempre defendemos, a luz da Constituicio da Reptiblica Portuguesa, é a cooperagdo com paises
terceiros, baseada no respeito pela soberania e ndo ingeréncia, tal como inscritos na Carta das Nagdes Unidas. Esse é o
caminho que melhor serve e salvaguarda, nomeadamente os interesses de Portugal nas relagdes com aquele ou qualquer
outro pais.

Jean-Luc Schaffhauser (ENF). - Monsieur le Président, chers collégues, la Chine est un grand pays, un empire, c’est
méme l'empire du Milieu. Cet empire, au XIXe siécle, nous I'avons détruit, nous les Occidentaux: par la politique de la
canonniére qui l'a obligé & ouvrir ses frontiéres, par l'opium imposé, par le marxisme idéologique qui a contribué
également a détruire totalement ce pays.

Et ce pays s'est reconstruit, malgré tout. Il s'est reconstruit grace a une politique libérale organisée par I'Etat, orientée
vers le développement économique.

Alors qui sommes-nous pour donner des lecons? Certes, il y a le Tibet, les chrétiens — et je suis d’accord — mais qui
sommes-nous, nous qui avons fait la guerre pour I'Alsace, nous qui avons fait deux guerres mondiales et plusieurs
guerres de religion, nous qui nous sommes entretués pour des raisons politiques, sous couvert de la religion?

Alors je veux bien qu'on critique la Chine, mais il serait peut-étre profitable a ce Parlement quil s'en tienne a la charte
des Nations unies.

(End of catch-the-eye procedure)

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission / High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Mr President, as some of you have mentioned, we have today, compared to five years ago, a new strategy
with China, but most importantly, we have a new kind of relationship with China. I would say a more intense one,
but also a more frank and open one, based on clear words, clear principles and also clear interests that we are not
shying away from affirming in the clearest possible manner — trying to build some consistency in the approach the
European Union and all its institutions are taking towards China.

Let me here make an appeal to each of you. You are representing here European citizens, but you're also representing
political groups and national parties in political groups. Many of you that have taken the floor today, saying very
reasonable and very important words — most, probably, of you also belong to parties that have government responsibi-
lities in your own Member States. So I would like to hear those voices, those clear words also, in your addresses to your
own governments whenever they meet their Chinese counterparts, to be straightforward as the European institutions are
— as, I have to say, during the last summit last week in Brussels, we have been, both the Commission, the Council,
myself — to the top leaders of the Chinese authorities on human rights and passing the clear message that to Europeans,
human rights are not less important than economic interests. On the contrary, they are as important, if not more
important, than our economic interests.
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I think this is a message that we have to, consistently and in a coherent manner as Europeans, pass at all levels. The
Parliament (and I thank you for that), the Commission, the Council and single Member States individually taken in their
relations bilaterally with China.

China has made some progress in the field of economic and social rights, but the general human rights situation, as you
have mentioned, continues to deteriorate, particularly on civilian and political rights. Human rights defenders and
lawyers continue to be arrested and detained; fundamental freedoms continue to be violated. We've all seen the reports
on the situation in Xinjiang, with political re-education camps targeting Uyghurs and other minorities; mass surveillance;
restrictions on travel. And, as I said, we raise these issues, including some individual cases, with the Chinese authorities,
both in our bilateral contacts and in our human rights dialogues. We also (here I should move to the other side of the
Hemicycle — you will forgive me if I stay at this place), for the first time ever, invited to the Foreign Affairs Council the
Foreign Minister, State Counsellor of China, Mr Yang Jiechi, and I was proud to see that, united, the Member States
passed messages consistently at the level of foreign ministers on issues of relevance to our human rights dialogue.

But we also raise these issues in the context, in the framework of our counter-terrorism policies, and I stress how
important it is for us to be consistent and coherent across the institutions of the European Union on these messages,
because there might be the tendency in our interlocutors — not only when it comes to China, but also with others, when
we talk about human rights — of thinking that it’s the European Union institutions that raise human rights issues, and
then Member States or individual Members of Parliament do business. I think it is very important that we are consistent
in the messages we pass, and I think that we are making, possibly, some progress in this consistency and this unity, so
that our Chinese interlocutors see that this is important for every single European, every single European Member State,
every single political family of this Hemicycle.

I'm taking here the opportunity again, publicly, to urge China to allow meaningful access to Xinjiang for independent
observers. Some of you have mentioned that. Let me add my voice once again on the call for independent observers,
including for the UN and the UN High Commissioner for Human Rights.

Likewise, freedom of religion, of belief, is often violated in Tibet, and restrictions to access to the region are also in
place. We have called on the Chinese authorities to allow reciprocal access to Tibet for European journalists, diplomats
and families. We raise all these concerns at every occasion, as I said, at the highest level, including at our summit last
week. Publicly and privately, this was clearly underlined.

We discussed the situation in Xinjiang, in Tibet, freedom of religion or belief and the rights of persons belonging to
minorities. Also, during our latest human rights dialogue, just a few weeks ago, we raised the issue of the shrinking
space for civil society also in the framework of the legal reform, and we addressed the autonomy of Hong Kong.

This exercise is often not an easy one — it is sometimes frustrating, and yet I believe this is the best tool we have to
engage with our Chinese partners, to be clear, to be united in the messages we pass, and to promote a change of course
on human rights. Our best tool is to keep engaging with China human rights in a respectful but extremely clear manner.

No other global power is doing this in the world today. The global trend on human rights is not encouraging at all.
We've discussed this in this Hemicycle, many times. I believe this is exactly one more reason for us not to give up. We
cannot afford, as Europeans, I think, to stop engaging. We will continue to advocate for the respect of human rights, be
it in China, in a very clear manner, but also all around the word. I'm looking forward to the next discussions on these
issues.

(Applause)
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PRZEWODNICTWO: BOGUSLAW LIBERADZKI

Wiceprzewodniczgcy
Przewodniczgcy. — Zamykam debate.

Glosowanie odbedzie si¢ po zakoniczeniu debat.

6.2. Kamerun

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest debata nad szeScioma projektami rezolucji w sprawie
Kamerunu (2019/2691(RSP)).

Charles Tannock, author. — Mr President, the response in Cameroon to a number of internal and external threats to
security is one of an increasingly authoritarian nature, with rights to free speech and assembly currently being severely
curtailed. The arrests in January of the opposition leader Maurice Kamto and some 200 of his party activists, in res-
ponse to their protesting following the flawed presidential elections of 2018, is the latest incident of concern. Kamto
remains in detention following charges of insurrection, rebellion and crimes against the nation.

Whilst Cameroon has been an important regional partner in the fight against terrorism, particularly Boko Haram, which
has been active in the Far North Region of the country since 2012, there are many concerns about the misuse of anti-
terrorist legislation passed in 2014. Reports regarding the extrajudicial killing of allegedly former members of the
terrorist organisation and the activities of vigilante groups suggests also that a growing number of innocent civilians
are in danger of being targeted. Meanwhile, the Government’s response to the protests of its anglophone majority in the
North-West and South-West regions is also of grave concern.

Miguel Urbdn Crespo, autor. — Sefior presidente, en Camertin las fuerzas armadas estdn acusadas de cometer graves
violaciones de derechos humanos contra la poblacién civil. Estdn acusadas, también, de detener arbitrariamente a mani-
festantes que denunciaban irregularidades durante las dltimas elecciones. En las regiones angléfonas, el ejército llegd a
disparar a manifestantes desarmados desde un helicoptero, causando decenas de muertos.

Hay evidencias de que armas europeas han sido utilizadas para ejecutar extrajudicialmente a decenas de personas. Hay
videos que muestran cémo militares cameruneses han asesinado a dos mujeres y a sus bebés, por ser sospechosas de
pertenecer a Boko Haram.

Estados miembros, como Espafia, estdn vendiendo armas al pais, a pesar de que estd prohibido por la Posicién Comiin
del Consejo de 2008. Pero esto no se ha querido mencionar en este texto. La Unién Europea y sus Estados miembros
estdn proporcionando formacién militar y ayuda logistica, asi como entrenamiento y equipamiento militar y de seguri-
dad, a Camertn. Una ayuda que ha sido suspendida por otros paises como los Estados Unidos, precisamente por las
flagrantes violaciones de derechos humanos cometidas en Camerdn.

Exigimos a la Unién Europea que prohiba la asesorfa militar y la venta de armas y de equipamiento militar a Camertin,
porque mientras el respeto de los derechos humanos se quede en palabras y no en hechos seremos cémplices de sus
delitos. Y no podemos serlo, sefiorias.

Zeljana Zovko, author. — Mr President, even on this last day of the final plenary session of our mandate, we show our
commitment to fight for justice and a humane world. Today this brings us to Cameroon. Numerous reports from
human rights monitors have documented the excessive use of force by security forces, and continued human rights
violations against citizens. Several members of an opposition party, including its leader Maurice Kamto, and a large
number of protesters and sympathisers are imprisoned. On top of that the authorities of Cameroon have repeatedly
restricted freedom of expression by shutting down the internet and harassing and detaining journalists.
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These actions are fundamentally against the values and standards that we promote on the international scene. For that
reason we, as the European Parliament, must act. We must call upon the authorities of Cameroon to immediately and
unconditionally release all political opponents, and any other citizens who have been detained solely for a political
purpose. We need to condemn the use of excessive force and violation of the freedom of expression, and stress and
request an independent and transparent investigation into this violating actions.

Looking at our own possibilities, the European Union can also make a difference. We should take advantage of the
political leverage provided by the development aid programme to enhance the defence of human rights in Cameroon.
Additionally, the European Union should also consider providing technical assistance and political support based on our
experience in other conflict regions and development programmes in order to assist the development of a stronger
democratic Cameroonian society. This motion works for a better future for the all Cameroon’s citizens and deserves
all your support.

Judith Sargentini, indiener. — Voorzitter, in oktober 2018 waren er verkiezingen in Kameroen en president Paul Biya is
opnieuw verkozen. Hij is al aan de macht sinds 1982. Hoe is het mogelijk? Het is dan ook niet vreemd dat mensen
daartegen in protest gaan.

Volgens mij is de kern van de resolutie van vandaag dat het Europees Parlement tegen Paul Biya zegt: laat Maurice
Kamto en zijn mensen vrij. Democratisch protest hoort bij een land. Laat geen burgers voor een militaire rechtbank
verschijnen, want daar horen burgers niet thuis. En hou op met het zoeken van de confrontatie en de verschillen omdat
mensen verschillende talen spreken. Dat moet in dit Europees Parlement toch ook weerklank vinden.

Het Europees Parlement besteedt niet zo vaak aandacht aan Kameroen. Maar het is goed dat we het nu doen. De situatie
daar ligt in de handen van Paul Biya en hij kan verandering brengen.

Marietje Schaake, author. — Mr President, after the elections that have led to many questions in Cameroon, peaceful
strikes and demonstrations escalated into violent clashes and security forces were involved in serious human rights
violations. Hundreds of people have died, hundreds of thousands are displaced, and activists have been rounded up
and jailed. Oftentimes, anti-terror laws and heavy security measures are abused to justify these crackdowns. There have
been cases of torture, forced disappearances and extra-judicial killings. Freedom of expression is not respected, whether
online or offline. So this is a very, very serious escalation. We urge the security forces in Cameroon to stop the use of
this disproportionate violence and to respect the human rights of all its citizens. There need to be investigations into the
allegations of excessive use of force and human rights violations, and it is very important that, under the leadership of
the African Union, there will be peace talks that we, as the European Union and all of our leaders, need to support.

Juan Fernando Lopez Aguilar, on behalf of the SD Group. — Mr President, as we all know, Paul Biya happens to be one
of the longest-serving rulers in the whole of Africa, competing with Robert Mugabe of Zimbabwe, and now only with
Teodor Obiang in Equatorial Guinea — the seventh election leading to massive demonstrations against rigged elections —
and Maurice Kamto, the leader of the Mouvement pour la Renaissance du Cameroun was detained and is now in prison
facing charges, which could lead in a military court to nothing less than a life sentence or the death penalty.

So we urge, first of all, that this violence, harassment and banning of demonstrations be stopped. We urge credible,
transparent and free elections through electoral reform. We urge the European Union, along with the African Union and
the United Nations, to exert a role of mediation in order to secure the release not only of Maurice Kamto but also
of 200 political party followers, who were also detained. Finally, of course, we urge the European Union to take
measures in order to scale down the level of cooperation with a country which does not behave democratically.
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Ryszard Czarnecki, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczgcy! Pytanie: po co zajmujemy si¢ Kamerunem, krajem
odlegltym od Europy? To jest sensowne, poniewaz po pierwsze, jest to kraj, ktéry kiedy$ byt kolonig jednego z panistw
europejskich, a wiec okreslone pafstwo przez wieki czerpalo z tego zyski, a wiec jest jednak tutaj pewne moralne
zobowigzanie. Po drugie dlatego, ze my kierujemy do tego kraju takze pewna pomoc na zasadzie humanitarnej, wigc
mamy prawo oczekiwaé, ze bedziemy mie¢ komfort tego, ze kierujemy t¢ pomoc do panfistwa, ktére przestrzega pew-
nych standardow, praw czlowieka. Wydaje mi sig, ze ten nasz glos ponad podzialami politycznymi powinien zabrzmie¢
bardzo jednoznacznie, mocno, solidarnie, tak to jest czynione. Tylko wtedy nasz glos bedzie ustyszany w Kamerunie, ale
takze w innych krajach afrykanskich, ktére chca z nami handlowad, a cz¢sto nie pamigtaja o prawach opozycji, nie
pamigtaja o prawach czlowieka — tak by¢ nie moze.

Ignazio Corrao, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, Alto rappresentante, il Camerun ¢ un
paese che sta affrontando simultaneamente numerose e gravi sfide, le minacce di Boko Haram al Nord, problemi al
confine con la vicina Repubblica Centrafricana ad Est e ribellioni armate di separatisti nelle regioni anglofone del
Nordovest e del Sudovest e per questo ha tutta la nostra solidarieta.

Tuttavia, oggi pitt che mai ¢ importante ribadire con forza che a queste minacce non si pud rispondere con un uso
sproporzionato della forza e con la limitazione grave e sistematica dei diritti fondamentali. In particolare condanniamo
con forza gli atti di tortura, le sparizioni forzate e le esecuzioni extragiudiziali compiuti dai servizi di sicurezza. Cio poi
¢ particolarmente grave quando la forza pubblica viene usata per reprimere il legittimo dissenso e perpetrare la perma-
nenza al potere di un presidente che ¢ in carica dal 1982.

L'uso eccessivo della forza contro i manifestanti, l'incarceramento degli oppositori politici, la chiusura di Internet e gli
attacchi ai giornalisti non possono mai e in nessun modo essere giustificati come mezzi per reagire alle pure importanti
minacce a cui il Camerun ¢ soggetto.

Dominique Bilde, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, c'est tout d’abord un hommage appuyé que nous
devrions rendre aux forces armées, ainsi qu'aux civils camerounais engagés dans une lutte sans merci contre Boko
Haram,. Dd’autant que ce combat résolu contre le terrorisme, le Cameroun l'aura porté bien au-dela de ses propres
frontieres, dans le cadre du partenariat transsaharien, puis au sein de la force multinationale mixte. Et c'est en dépit
d'une situation intérieure tres difficile qu'il a longtemps accueilli des milliers de réfugiés nigérians fuyant la barbarie
islamiste.

Voila les faits d’armes du Cameroun, a des années-lumiére du portrait au vitriol que certains croient bon de brosser. Ce
pays, gage de stabilité dans une région tiraillée par des tensions multiples, se préte mal aux simplifications outranciéres.

Tout d’abord, parce que les dissensions entre anglophones et francophones sont moins le fait d’antagonismes profonds
que d'intéréts économiques bien compris. Cest au large des régions anglophones que gisent les principales réserves
nationales d’hydrocarbures et la gestion des entreprises publiques qui les contrdlent constitue un enjeu avoué.

Ensuite, parce que des réformes considérables ont été consenties par le gouvernement camerounais, je pense bien sir a
la commission pour le bilinguisme et le multiculturalisme, a l'ouverture élargie, au droit anglo-saxon au sein de la Cour
supréme comme de I'Ecole Nationale nationale d’Administration d’administration et de magistrature ou, enfin, au recru-
tement de professeurs bilingues. Du reste, la société camerounaise plurielle ne saurait se définir par cet unique clivage.
Combien d'anglophones vivent aujourd’hui dans des territoires francophones et inversement. ? Tous communient pour-
tant dans les mémes valeurs, les mémes références culturelles et dans 'amour de la méme patrie. Clest ce Cameroun-la
que nous devons soutenir sans parti pris, sans ingérence et surtout sans condescendance.

Cécile Kashetu Kyenge (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il Camerun sta precipitando nella violenza. 1l
regime trentennale di Paul Biya si sta sgretolando, i turiferari del potere reagiscono calpestando i diritti umani. II
governo organizza ed € accusato di frode elettorale per mantenersi al potere e arresta i leader dell'opposizione, inven-
tando delitti da affibbiare loro. Inoltre, le due province anglofone sono in stato di guerra: il Nord del paese ¢ infetto da
Boko Haram, mentre I'Est subisce incursioni di milizie centroafricane.
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In questi teatri l'esercito governativo combatte contro feroci milizie e forze secessioniste dell Ambazonia. Denunciamo le
milizie, ma cerchiamo di capire le cause profonde del disastro camerunese: esse si chiamano immobilismo governativo,
gerontocrazia, malgoverno, frodi elettorali flagranti, nepotismo e tribalismo. Questa ¢ l'origine della crisi del paese e
della migrazione di massa dei giovani camerunesi. Biya deve risolvere la crisi, invece di continuare ad organizzare
elezioni e frodi elettorali ed arrestare leader onesti.

Voglio ringraziare I'Alto rappresentante per il lavoro in un momento difficile, dove gli egoismi degli Stati membri si
manifestano con il ritorno dei sovranisti e nazionalisti. Ringrazio inoltre il mio staff, tutta la squadra di interpreti, gli
uscieri e gli autisti. Ognuno di loro mi ha trasmesso qualcosa e, se gli elettori italiani lo vorranno, tornerd qui a
continuare il mio lavoro.

Jean-Luc Schaffhauser (ENF). — Monsieur le Président, mes chers collégues, c'est ma derniére intervention dans ce
Parlement. Je la fais pour un pays qui m'est tres cher, que jai sillonné plusieurs fois et dont je suis aussi un peu le fils.

Le Cameroun est une mosaique ethnique, linguistique et religieuse tres fragile. Paul Biya est sans doute allé trop loin
dans le processus de centralisation, alimentant ainsi le ressentiment des populations anglophones de I'Ouest et le sépa-
ratisme musulman du Nord. Mais ce séparatisme est alimenté et instrumentalisé par des puissances extérieures.

Paul Biya occupe le pouvoir depuis 37 ans. Ce sont toutefois, chers amis, 37 ans de stabilité. Quand je regarde les autres
pays, le Cameroun fait bonne figure. Le président camerounais sait sans doute qu’il ne peut monopoliser le pouvoir
jusqu'a sa mort, mais il est pris dans des logiques de pouvoir et de succession. Il sait que, pour l'intérét de son pays, un
processus de transition démocratique et de décentralisation, combiné a un plan de sécurité et de développement, est
incontournable. Il faut donc I'y aider, mais de maniére discréte et utile. Evitons donc de nous ingérer dans ce processus,
a grand renfort de fanfare droit-de-l’hommiste, alors que nous appliquons toujours deux poids, deux mesures, selon les
pays africains et selon nos intéréts.

Zgloszenia z sali

Jifi Pospisil (PPE). — Pane pfedsedajici, ta debata, kterd zde probéhla, pfesné popsala problémy, ve kterych se Kamerun
nachdzi. My je asi tézko vyfesime, ale to, co by mohlo byt v silich Evropské komise a nasich reprezentantd, je zvysit tlak
na soucasného prezidenta, ktery vlddne od roku 1984, a donutit vlddni $picky v Kamerunu, aby protikandidata soucas-
ného prezidenta pustili z vézeni, aby zkritka Maurice Kamto za to, Ze byl aktivista, za to, Ze si dovolil kandidovat proti
souCasné hlavé stdtu, nebyl pfedmétem Sikany, diskriminace a hlavné trestni represe, kterd v Kamerunu funguje.
Kamerun se bohuzel ani zdaleka nebliZi principim prévniho stitu.

Tady si myslim, Ze bychom mohli udélat kus price. Proto povaZzuji to usneseni za dobré. Kdyby se ndm, pani vysokd
komisatko, podafilo pfimét vedeni Kamerunu k tomu, aby své politické oponenty nezaviralo na doZivoti do vézeni, byl
by to alespont maly posun. Jinak s ostatnimi vécmi, které zde byly feceny, souhlasim.

Note Mapuag (ECR). — Kipie TTpoedpe, 1 onpepvr pou opiMa ivar i teAeutaia pou o avtiy v kowofouleutikii mepiodo.
EAniCo kot evxopar va eipacte pall Eava kar oty endpevy kowofouleutikn mepiodo, ahka autd fefaing da efaptrdel anod
TOUG 1d10UG Toug ENANveG moAiTeg kat and to av Ja pou dwoouv Ty eukatpia va enavekheyd oty enopevr) EupoPouln. Ze kade
nepintwon, oupmAnpove 2.532 ophies kot mapepPacec edo oty olopthewn kar da fdela, pe ™V agoppn auti, va
EUXaPLOTIOL OAOUG TOug cuvadEl@oug, va euxapiotion to [Ipoedpeio kar eodc, kUpie [Tpoedpe, Toug dieppnveis kar GAoug
Toug unaAAoug tou Eupwnaikou Kowofouliou kat va me ot Ja ouveyion va ayovifopat yia tov eAAnqviko Aad yiati ey
naiCo Edvikn ENadoc.

Amo kel ko mépa, o€ OXEoN He TO VEHA Hag, MoTel® OTL mpEmel va atnpifoupe To Kapepolv kat mpémet va emkpatioel dnpok-
patia og aUTH TV AQPIKAVIKY XGOPA, Yl Vo UMOPECEL TIPAYHATIKA va mPoXwproet 0 Aaog tou Kapepolv kat va enthudolv ta

npofAnpata.
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Fabio Massimo Castaldo (EFDD). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, purtroppo in Camerun la tensione sta rag-
giungendo livelli insostenibili, quasi da farci temere il rischio di una guerra civile. Nel mese di gennaio
circa 200 persone, incluso Maurice Kamto, capo dell'opposizione, sono state arbitrariamente arrestate per aver protes-
tato pacificamente di fronte all'ennesima elezione farlocca di Paul Biya, al potere dal 1982.

Ma il governo non si ¢ limitato solo a questo, ha iniziato a dare la caccia anche ai giornalisti e ai media indipendenti
disseminando un clima di terrore in tutto il paese. Alla dura repressione politica si sommano inoltre gli scontri sangui-
nosi nelle regioni del nord-ovest e del sud-ovest, tra esercito e gruppi separatisti armati, reminiscenze di un periodo
postcoloniale forse mai veramente concluso. A rimetterci, come sempre, sono i civili, studenti, soprattutto, visto che il
target di queste violenze sono spesso scuole e ospedali, distrutti in segno di protesta contro il governo.

Chiedo quindi al governo camerunese di rilasciare immediatamente tutti i prigionieri politici e organizzare al pili presto
un dialogo politico inclusivo per una soluzione pacifica e duratura alla crisi nelle regioni anglofone. All'Alto rappresen-
tante, che saluto e ringrazio, chiedo invece una maggiore pressione diplomatica e un impegno concreto per la difesa dei
diritti umani. Non lasciamo che, come spesso accade, I'accordo di Cotonou sia soltanto carta e inchiostro.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane pfedsedajici, jd bych chtél ocenit, Ze i tento dnesni posledni den naseho jedndni se
vénujeme ochrané lidskych prav, a jsem velmi rdd, Ze tato snémovna je v otdzce jednoty lidskych prav skutecné jed-
notnd. Je to pro mé dilezité poselstvi, Ze v tomto tématu vystupujeme takto spolecné. To skutecné ocenuji.

Pokud jde o Kamerun, jd bych se chtél pfipojit ke svym kolegiim. Nepochybné potlacovani, zabijeni, muceni, trest smrti
bez soudu, to jsou neuvéfitelnd zvérstva. Je to hriza, nepfipustné porusovani lidskych prav, kterého se dopousti slozky
stdtni moci ve prospéch prezidenta, ktery je u moci od roku 1982. Je dulezité fici, Ze je to pro nds skutecné nepfijatelné
porusovéni lidskych préav. Ackoliv musime vyzdvihnout, Ze Kamerun bojuje proti slozkdm Boko Haram, tak si nad tim

piislove¢né v rdmci Velikonoc nemtizeme umyt ruce. Je to skute¢né nase povinnost se v tuto chvili ozvat.

Sedn Kelly (PPE). - A Uachtardin, is drochscéal an méid atd ag tarld i gCamartin le déanai, go hdirithe a mhéid a
bhaineann le cearta an duine agus, i gcds lucht an fhreasira, go bhfuil siad 4 gcaitheamh isteach i bpriosin gan chiis
— go hdirithe, an ceannaire Maurice Kamto. D4 bhri sin, is léir go bhfuil na forsai slindéla ag dul i gcoinne a ndaoine
féin. T4 a ldn diobh tar éis a bheith dibeartha as a n-dit dichais agus caite timpeall Camartin ar fad — suas le leathm-
hilliin diobh — agus t4 30,000 tar éis teitheadh chuig an Nigéir.

Dé bhri sin, is ceart go gcuirfimis brii ar na hidaréis i gCamardn: ar dtds, chun Maurice Kamto agus a chomhghleacai-
the a shaoradh; ansin, chun daonlathas a bhund sa tir, agus go hdirithe, chun go mbeadh medin agus preas saor agus
neamhspléach ann. Murach san, ni féidir méran dul chun cinn a dhéanambh.

Michaela Sojdrové (PPE). — Pane piedsedajici, tato urgentni zpriva dévé jasné najevo vlddé Kamerunu, Ze Evropsky
parlament sleduje situaci a nesouhlasi s ndsilnym potlacovanim lidskych prav a demokratické opozice. Evropskd unie mé
diplomatické i finan¢ni néstroje a my je musime vyuzivat i k této piilezitosti. Ja v&fim, Ze pani vysokd predstavitelka zde
slysi tyto vyhrady a bude reagovat.

Kolegyné a kolegové, ja bych chtéla v této chvili podékovat viem za spolupréci. Po pét let jsme ve ¢tvrtek na plendrnim
jednani projedndvali urgentni zpravy o stavu lidskych prav a upozorfiovali jsme a zddali jsme o propusténi véznd,
prondsledovanych vézit kvili svému pfesvédceni ¢i politické prislugnosti.

Ja bych chtéla pod€kovat za tu spolupraci. Jsem presvédcend, ze méla velky smysl. Také proto chci obhdjit sviij mandat,
chci pokracovat a dékuji vSem, ktefi se i zde v Evropském parlamentu o nds starali.
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Csaba Ségor (PPE). — Mr President, just a few weeks ago the Vice-Governor of Tibet said that the human rights
situation in Tibet is not just good, but very good. All ethnic groups in the region appreciate the Communist Party’s
work; they listen and follow the party. Apparently Tibetans never had it any better, enjoying the fruits of fast-paced
economic development. Thousands of police and military patrol the streets to ensure they get all the help they need, or
perhaps to make sure that they do not accidentally set themselves on fire.

But fortunately, it is not just the Tibetans who have it so good. The Uyghurs also enjoy all the benefits of the 21st
century’s most advanced artificial intelligence and digital surveillance technologies to make their lives easier and more
comfortable. Arguably, they also have access to the world’s most extensive lifelong-learning system in dedicated ‘educa-
tion and training centres’. By the same measure, we could confidently say that the EU-China human rights dialogue is a
successful instrument in promoting human rights and our values.

I'm sorry I missed my speaking time due to technical problems. Thanks for listening to my previous China debate
speech. It was my last speech after 11 years in the Parliament.

(Koniec zgloszeti z sali)

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission |/ High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Mr President, since the elections in Cameroon last October, we have witnessed tensions in the country, parti-
cularly in the so-called Anglophone regions; repression of demonstrations; and a narrowing of the political space. Key
opposition figures are under arrest — they face military trials. More than 100 protesters or sympathisers are facing
prolonged detentions, and defence lawyers claim that Cameroon’s own legal procedures are not being respected. A de
facto ban has been imposed on marches and protests of the opposition, which is clearly not in line with the constitu-
tional rights of Cameroonian citizens.

We have been following the situation closely, constantly, on behalf of all the 28 Member States. We've asked for the
release of detainees against whom hard evidence cannot be produced, and we have asked for an immediate halt to
violence, to human rights violations and hate speech, and I insist on this message today. Thank you for putting this
important debate on the agenda on the last day of your mandate, to stress this message in a unified manner.

Regarding the situation in the English-speaking regions of the north-west and south-west, we have consistently called for
dialogue as the only way to achieve a sustainable solution, in a non-violent and inclusive manner, respecting fundamen-
tal rights and the rule of law. Regrettably, unlawful killings and atrocities continue to be reported regularly, allegedly
involving both the security and defence forces and separatist groups. The humanitarian consequences of this situation
are alarming, with about half a million internally-displaced people and over 32 000 refugees from Cameroon registered
in Nigeria.

We have raised our call for restraint and dialogue directly with the authorities of Cameroon. In particular we are
following closely the cases of the 47 Anglophone leaders that are in jail, insisting on the need for a fair and transparent
trial.

These tensions add to the continuing attacks that some of you mentioned by Boko Haram in the far north, as well as in
Chad, Niger and Nigeria. We know that Boko Haram is not invincible and has suffered major setbacks, yet we are seeing
civilian deaths and also losses by the security forces in Cameroon.

Given that new refugees from Nigeria have recently arrived in the far north region of Cameroon, I wish to join the
recent appeals from the UNHCR that the universal principle of non-refoulement has to be respected fully. These are the
reasons why we need to continue our humanitarian support as part of the international humanitarian response on the
different and various fronts.

If we consider both the internally-displaced people and the refugees that are coming from Nigeria and the Central
African Republic altogether, there are about one million people in need of help, and I believe we have a humanitarian
duty we need to respond to. This is something, obviously, we cannot forget when assessing our future support to the
people of Cameroon.
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At the same time, we will continue to push for the respect of human rights in Cameroon and to ask for light to be shed
on human rights violations fully.

Przewodniczacy. — Zamykam debate.

Glosowanie odbedzie si¢ po zakoniczeniu debat.

6.3. Brunei

Przewodniczacy. - Kolejnym punktem porzadku dziennego jest debata nad siedmioma projektami rezolucji w sprawie
Brunei (2019/2692(RSP)).

Barbara Lochbihler, Verfasserin. — Herr Prasident! Brunei fiithrte bereits 2014 das Scharia-Strafrecht ein, das nun am 3.
April mit der letzten Umsetzungsphase in Kraft tritt. Gleichgeschlechtliche oder aufereheliche sexuelle Beziehungen und
Abtreibung werden damit beispielsweise mit Steinigung bestraft. Auf Diebstahl steht das Amputieren einer Hand, bei
Diffamierung des Propheten Mohammed wird die Todesstrafe verhingt. Kinder ab sieben Jahren sind schon voll straf-
miindig.

Brunei, ein Staat, in dem der Sultan sowohl Staatsoberhaupt als auch Ministerprisident ist und iiber die gesamte exeku-
tive Gewalt verfugt, muss dieses Scharia-Strafgesetz unbedingt wieder aufheben. Dieses steht in krassem Kontrast
zu internationalen Rechtsnormen. Zudem muss Gleichheit vor dem Gesetz gelten, unabhingig von Geschlecht, sexueller
Identitdt, Herkunft und Religion.

In Brunei besteht seit 1957 ein De-facto-Todesstrafenmoratorium. Dieses Moratorium sollte weitergefiihrt werden als ein
Schritt hin zur Abschaffung der Todesstrafe. Und nur, wenn Brunei das Scharia-Strafrecht in Ubereinstimmung mit
internationalem Recht iiberarbeitet, sollte die Europiische Union eine mdgliche Fortsetzung der Verhandlungen iiber
ein Partnerschafts- und Kooperationsabkommen iiberhaupt wieder in Erwigung ziehen. Die EU sollte auch dafiir sorgen,
dass die Menschenrechtssituation in Brunei, insbesondere die Rechte von LGBTIQ-Personen, auf die Agenda des nichsten
ASEAN-EU-Dialogs gesetzt werden.

Charles Tannock, author. — Mr President, the introduction in Brunei of a revised penal code on 3 April is a deeply
regrettable development. The new code widens the number of crimes that can now be punishable by death to include
consensual same-sex acts, extramarital sex, abortion and the insult or defamation of the Prophet. These measures form
part of a reform process started in 2014 that brings the Sultan’s criminal code fully in line with Sharia law. These
reforms also allow for the amputation of limbs as a punishment for those convicted of stealing.

These reforms are of particular concern to religious minorities, and the LGBTI community in Brunei will find themselves
particularly at risk. Clearly, there is no place for such a harsh penal system in the modern world and it fails to respect
Brunei’s international human rights commitments. As an MEP for the UK, I'm particularly concerned to see these
developments taking place in a fellow Commonwealth country.

This, sadly, is possibly my last speech ever as an MEP, and I say goodbye, after 20 years of service as a Parliamentarian.
It's been a great honour and pleasure to serve in this House, and I say thank you, and a possible goodbye.

(Applause)

Malin Bjork, forfattare. — Herr talman! Lagstiftningen i Brunei som kriminaliserar HBTQ-personer och en rad andra
minskliga livssituationer, tortyr, dodsstraff. Jag dr glad att vara med som en av dem som avfattat denna resolution.
Precis som hir hemma med vissa foretradare — ocksa i detta hus — s anvinds religion, i det hdr fallet islam, men hos
oss i detta hus oftast kristendom, for att rikta hot och hat mot minniskors rattigheter, mot kvinnors rittigheter, mot
HBTQ-personers rittigheter.
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Att hota och krinka HBTQ-personer, véra liv och vdra kroppar pé detta sitt borde inte ha ndgon plats i Brunei men inte
heller hir i Europa. Precis som resolutionen séger, ska det fordomas. Vi ska utfirda humanitira visum. Vi ska anvinda
alla pétryckningar vi kan mot flygbolag, mot hotellkedjor med mera som ar kopplade till denna envéldsregim i Brunei.
Minskliga rittigheter méste sittas forst ocksd i EU:s politik med andra lander.

Detta hotande och hatande dr emellertid en global rorelse. Alldeles nyss sdg vi ett hatmote i Colombia under kristen fana
med europeiska och amerikanska deltagare dir till och med hogt uppsatta svenska politiker deltog. S& ndr vi slér oss for
brostet — for att vi forsvarar manskliga rattigheter i andra linder — borde vi nog ocksa gora rent i eget hus. Att begrinsa
livsutrymmet, att hota och hata HBTQ-personer har ingen plats i Brunei, men det har faktiskt ingen plats hér i Europa
heller.

Ignazio Corrao, autore. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, Alto rappresentante Mogherini, io prima di tutto vorrei
dire che questo credo sia l'ultimo punto all'ordine del giorno dell'intera legislatura, quindi ringrazio tutti i colleghi qui
presenti per il lavoro che abbiamo fatto in questi anni sul tema dei diritti umani, ricordando quanto & importante
metterli sempre al centro delle negoziazioni commerciali con il resto del mondo.

Chiudiamo con il Brunei che penso che sia uno dei casi pit eclatanti. Un sultanato in cui il sultano puo avere cinque
mogli e pud chiamare delle escort, secondo quello che si apprende dai giornali, perd viene prevista la pena di morte per
lapidazione per rapporti adulteri o viene prevista 'amputazione delle mani nel caso in cui si rubi.

Io sono felice del fatto che abbiamo sospeso le negoziazioni con questo paese in cui le violazioni sono palesi e, fin
quando non verranno rispettati i diritti umani, speriamo di non riprenderle. Detto questo, speriamo che nella prossima
legislatura il tema dei diritti umani possa essere ancora pill incisivo e possiamo raggiungere risultati ancora migliori
rispetto a quelli raggiunti in questa legislatura.

Soraya Post, author. — Mr President, we are living in a crisis. The whole world is in crisis. We have the climate crisis. We
have ultra-conservative, dark, evil forces growing closer and closer into our parliaments across the world, and we have a
crisis when it comes to women’s rights, LGBTI rights, and when it comes, in common human rights, respect for human
rights is under attack as well as in Europe and across the world. The growing nationalism is a real crisis for our
democratic values. So I would like to say to all of you up on the balcony, it is your responsibility to safeguard our
democratic values on 26 May, and to all the people across the European Union, stand up for our values.

When it comes to Brunei and the new Sharia penal code, it is cruel, it is degrading and inhumane. It targets already
vulnerable groups like women, children and LGBTI people, and deprives them of their human rights. According to the
new laws, children as young as seven years old can be punished by flogging. Consensual same sex acts and abortion can
be punished by death, by stoning. In civilized societies, human rights are respected. It is not a crime to be gay, lesbian or
bisexual or to have an abortion. I demand an immediate end to this new Sharia penal code.

Tomd$ Zdechovsky, Autor. — Pane predsedajici, vdZend pani vysokd komisatko Mogheriniovd, jd se pfipojuji k tém,
kteti by chtéli podékovat viem ndm, kteff jsme pét let pracovali na takzvanych urgentnich rezolucich.

Velmi casto se fikd, co Evropsky parlament nebo poslanec EP muze udélat. V piipadé, kdy vidime, Ze opravdu na
zdkladé té urgentni rezoluce doslo k propusténi vézné nebo doslo ke zméné daného rezimu, myslim si, Ze téch piikladt
tady mizeme ukdzat pomérné hodné. Téch konkrétnich véci, které se zménily, miizeme ukdzat také pomérné hodné.
Vzdyt neddvno jsme v urgentni rezoluci kritizovali situaci na Malediviach. A najednou v zat{ 2018 pfiSel novy vitr a ve
volbach zvitézil opozi¢ni kandiddt, kterého jsme my poslanci EP podpofili. Proto véfim v to, Ze i sila naseho slova
zméni situaci v Bruneji.

Ja osobné dlouhodobé kritizuji staty, které se snazi zavadét pravo Sarfa z diivodu toho, Ze prdvo Sarfa nemd nic spole¢-
ného s moderni demokracii a nemd nic spole¢ného s jakoukoliv pluralitou. At uz se tykd kohokoliv, mizeme vidét
rizné skupiny, véetné téch nabozenskych, které jsou za to, Ze nékdo praktikuje jinou viru nez tu, kterd je dand, diskri-
minovény nebo jsou poniZovany a trestdny. Samotné odpadlictvi od viry je vlastné ten nejvétsi zlocin.

36/52 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3841/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3841/oj

Dz.U. C z 21.6.2024 PL

Ja bych chtél proto na tomto nasem poslednim zaseddni vyzvat vds, nds, abychom bojovali za pravdu a demokracii,
protoze to je to nejcennéj$i, co my jako ob¢ané Evropské unie mame.

Marietje Schaake, author. — Mr President, High Representative and colleagues. Ten years ago, my first intervention in
this plenary addressed the human rights violations in Iran. So it seems only fitting that today my last intervention calls
again for more EU leadership to defend human rights. Because if not us, then who will> The newly introduced Sharia
laws in Brunei are so extreme that they violate speech rights, women’s sexual reproductive health rights and, particu-
larly, the rights of LGBTL Death penalty by stoning for homosexuality in 2019 is outrageous and barbarian, so we call
for targeted Magnitsky-type sanctions for individuals and we can already see that our pressure is rendering results.

High Representative, colleagues, everybody, I urge you to continue to build a stronger Europe that is principle-based and
that puts human rights first. Thank you.

Neena Gill, on behalf of the SED Group. — Mr President, no one should face persecution or discrimination because of
who they are and whom they love. However, as we've heard, on 3 April Brunei implemented Sharia law, including death
by stoning, amputation of limbs and other forms of corporal and capital punishment. These laws didn’t come about
because there was a public demand for them but because the regime is unpopular. Its economy is failing. These measu-
res were there to distract from the real issues affecting the people of Brunei. Therefore, it is critical that the European
Union takes effective measures that condemn these barbarous practices, including a targeted visa ban for the regime and
even sanctions against businesses owned by the Sultan.

Our objective must be to ensure that these draconian measures aren’t implemented, and that can only happen if there is
international condemnation, but also through political dialogue with stakeholders both inside and outside. High
Representative, we need to stop being appalled. We need to act on these urgently. And finally, can I just say also to
colleagues that this may be my last speech and I'd like to thank everybody for their cooperation.

Mark Demesmaeker, namens de ECR-Fractie. — We laten vandaag terecht ons grote ongenoegen horen over de herziene
strafwetgeving in Brunei. De amputatie van ledematen, openbare steniging, zweepslagen: deze middeleeuwse praktijken
behoren voortaan tot het standaardarsenaal van vergeldingsmaatregelen voor ongewenst gedrag in Brunei.

Staten zijn verantwoordelijk voor hun eigen regels, maar die regels zelf zijn onderworpen aan de principes van de
universaliteit van mensenrechten, en meer bepaald het verbod op onmenselijke behandeling en marteling. “Respect
voor de nationale context” is geen excuus.

In het bijzonder de rechten van vrouwen en kinderen, en van de LGBTI-gemeenschap worden fundamenteel geschaad.

Collega’s, voorzitter, mevrouw de hoge vertegenwoordiger, dit is mijn laatste toespraak in het laatste debat van deze
zittingsperiode. Laten we goed onthouden dat mensenrechten nooit helemaal verworven zijn. Alleen politieke druk kan
duurzaam iets veranderen als mensenrechten zwaar geschonden worden, zoals in Brunei. Het Europees Parlement doet
dit vandaag. De Commissie, de EDEO en de lidstaten moeten erop aandringen om deze gecontesteerde draconische
wetgeving in te trekken.

Brunei kan dan wel een schatrijk land zijn, de morele armoede van zijn leider staat voor mij buiten kijf!

Fabio Massimo Castaldo, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, non si tratta di un clamo-
roso scambio di persona, Hassanal Bolkiah, il sultano del Brunei, uomo pitt ricco del mondo per diversi anni, passato
spesso alle cronache anche per i clamorosi eccessi tra cui un favoleggiato harem, ¢ lo stesso che nel 2013 ha annunciato
l'intenzione di introdurre nel suo paese un nuovo codice penale basato sulla sharia.
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L'entrata in vigore delle ultime disposizioni ¢ avvenuta lo scorso 3 aprile. Da questa data i rapporti omosessuali,
l'adulterio e I'aborto sono puniti con la lapidazione, gli insulti a Maometto con la morte e il furto con 'amputazione
di mani e piedi. Il Codice si applica a musulmani e non, inclusi gli stranieri e soprattutto ¢ applicabile anche ai mino-
renni. E risaputo che certe cose valgono solo per i sudditi, ma se incidentalmente questo codice dovesse essere applicato
senza disparita di trattamento, credo proprio che la maggior parte della famiglia reale, incluso il sultano stesso, dovrebbe
essere giustiziata. Cari colleghi, nel XXI secolo non c¢'¢ spazio per leggi di questo tipo.

E approfitto di quest'ultimo discorso, in cui concludo questa legislatura come I'ho iniziata, quindi lottando e dando il
mio contributo al rafforzamento dei diritti umani, per ringraziare ognuno di voi per il lavoro che abbiamo condiviso,
per il percorso e per la forza con cui abbiamo difeso quei valori che possono e devono fare grande I'Europa nel mondo
e spero proprio di continuare a lavorare con voi, con chi ci sara nel prossimo mandato, e spero di esserci ovviamente
anche io, e con chi invece tornera magari a occuparsi di altro, per continuare insieme a dire a voce alta che la nostra
azione dal punto di vista delle relazioni esterne deve essere sempre coerente con i nostri valori e che possiamo vera-
mente essere quel faro di diritti e della difesa delle prerogative e dei diritti soprattutto dei pit deboli, che sempre
abbiamo ambito ad essere. Grazie di vero cuore e in bocca al lupo a tutti quanti voi.

Jacques Colombier, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, au Brunei, ce nest ni plus ni moins qu'un mal
mortel. Lhomosexualité masculine et I'infidélité sont punies, en application pure et simple de la loi islamique, par la
lapidation & mort. Quant a 'homosexualité féminine, 40 coups de canne et une peine d’emprisonnement suffiraient
- excusez du peu. Curieuse différence de traitement selon que l'on soit homme ou femme. Le ridicule le dispute a
l'odieux, c’est cela la charia.

De méme, insulter le prophete mériterait la peine de mort. Or, a quelques metres d'ici, la Cour européenne des droits de
I'homme, dont vous étes partie prenante, vient justement et scandaleusement, par l'arrét E. S. contre Autriche, dénier
tout droit de critique a I'Islam. Tant que la Cour européenne des droits de 'homme fera preuve d’une telle tolérance au
profit de I'lslam radical, nous ne pourrons pas prétendre lutter ici contre des régimes odieux comme celui du Brunei.
Une fois de plus, faiblesse et hypocrisie régnent dans cette institution. Laissez d’abord la liberté de penser s'exercer ici et
ne nous donnons pas bonne conscience par ailleurs.

Pour ma derniére intervention, je remercierai bien sdr tous ceux qui ont contribué au travail qui a été exécuté ici et je
voudrais souhaiter bonne chance & mes successeurs qui ceuvreront pour une alliance européenne des peuples libres et
des nations souveraines.

Elena Valenciano (S&D). — Sefior presidente, mis colegas han definido muy bien lo que significa la crueldad que va a
imponerse en Brunéi cada dia mds. Pero Brunéi es un ejemplo extremo —es verdad—, pero es un ejemplo mads de
muchos lugares del mundo en los que las libertades y los derechos retroceden, y de que avanza peligrosamente la teorfa
que relativiza el valor universal de los derechos humanos.

Esta también es mi tltima intervencion en este Pleno y quisiera dejar un mensaje en nombre de todos aquellos y aquellas
que en los lugares mds dificiles del mundo pelean por la dignidad, pelean por la vida, pelean por la libertad. Espero que
esta Cdmara nunca se olvide de esas personas que estdn lejos, pero que representan justamente los valores que nosotros
y nosotras defendemos aqui.

Somos pocos a veces en los debates sobre derechos humanos. Espero que cada vez sean mds los miembros de esta
Cdmara que se sumen a esa defensa. Pero, sobre todo, cuando nos levantemos en este hemiciclo, en este lujoso hemi-
ciclo, no olvidemos las cérceles, no olvidemos a los refugiados que se ahogan en el mar, no olvidemos a las mujeres que
pelean por sus derechos. No olvidemos a los homosexuales, masacrados en muchos paises, no olvidemos sobre qué
valores se ha construido esta Unién Europea.

Zgloszenia z sali

José Indcio Faria (PPE). — Senhor Presidente, Senhora Mogherini, esta ¢, de facto, a minha dltima intervengdo nesta
Casa e quero desde jd agradecer-lhe a sua dedicagdo e a exceléncia do seu trabalho pelas causas humanitarias e desejar-
lhe também felicidades, as maiores felicidades. Muito obrigado.
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Senhora Mogherini, depois das cldusulas abusivas do Cédigo Penal terem sido amplamente condenadas pela comunidade
internacional hé cinco anos, o sultdo Bolkiah tenta agora que elas entrem sorrateiramente em vigor, publicando-as no
site da Procuradoria Geral, em dezembro passado, sem qualquer antincio oficial.

Num pais em que é ficil esconder do seu préprio povo a entrada em vigor de punigdes medievais como as que preveem
a condenacdo a morte por apedrejamento de homossexuais e addlteras, o corte de mios e pernas a quem for apanhado
a roubar ou a flagelacdo por aborto, é impossivel silenciar as vozes que, um pouco por todo o mundo, condenam estas
praticas cruéis e desumanas em pleno século XXIL

Senhora Mogherini, a Unido Europeia, onde o sultio Bolkiah possui importantes interesses econdmicos, deve ponderar
incluir estes ativos numa lista negra e deve manter suspensas as negociagdes para um acordo de parceria e cooperagdo,
caso esta legislacdo inaceitdvel ndo seja revogada e ajustada as normas internacionais.

Julie Ward (S&D). — Mr President, when I was elected in 2014, I decided to be a voice for people who did not have a
voice and here I am again speaking up, using this extraordinary platform that we have to stand up for human rights at a
global level. I was shocked to hear that the Sultan of Brunei decided to impose the death penalty for homosexuality and
adultery. The death penalty is always unacceptable and we must fight it under all circumstances, but this situation is
particularly grave as it is anti-women and there is gender bias, which denies individuals the right to be themselves and
to love who they naturally love.

When we talk about sexism and homophobia here in Europe, we must remember that every act of discrimination, even
if it seems minor, contributes to a global climate of hate that leads to the death of many people either by mob violence
or at the hand of the state. In the EU and everywhere we must continue fighting against the discrimination based on
gender and sexual orientation. I call on the High Representative to use all diplomatic channels to urge the authorities of
Brunei to withdraw these new medieval laws and work towards ending capital punishment in that country and elsew-
here.

Ana Miranda (Verts/ALE). — Mr President, one part of my work here in Parliament was also working for the defence of
human rights and persons without a voice in Europe. Thank you to Ms Mogherini also for her commitment to the
defence of human rights. We need to stand up for human rights. We need to condemn these attacks on human rights
and fight against the death penalty and discrimination around the world, also in Europe.

The difficult situation of Brunei against homophobia needs our dignity and freedom to defend these people. They are
alone. I belong to the LGBTI Intergroup of the European Parliament, and I am proud of that because the defence of
persons around the world is also our responsibility. The fight for human rights around the world should be the fight for
the freedom, for the respect and also for the dignity of human beings.

Thank you to all the colleagues for the defence of human rights. This is my last current intervention to you but I will be
back!

Dobromir So$nierz (NI). — Panie Przewodniczacy! A Wy znowu to samo: znowu garstka postow na pustej sali groznie
kiwa palcem w bucie i poucza caly $wiat, jak powinien urzadzal swoje sprawy. Ja si¢ za kazdym razem pytam, co daly
wszystkie poprzednie rezolucje, ze piszemy nastepne. Nic nie daly. Czy naprawde sadzicie, ze kto$ to w ogdle czyta i
kto$ si¢ tym przejmuje? Co Pafistwo zrobiliby, gdyby dostali wiadomos$¢ od sultana Brunei pouczajacg Was na przyklad,
ze powinniscie przesta¢ mordowal wlasne nienarodzone dzieci w Europie albo glosowaé z uzyciem przycisku, a nie
ocenia¢ wigkszo$¢ na oko i ciggle si¢ myli¢. Chyba tak samo przejelibyScie si¢ tym, jak sultan Brunei przejmie si¢
Waszymi pouczeniami z tej sali.

W tej sesji Parlamentu pouczyliSmy juz Libig, Sudan, Mozambik, Malawi, Zimbabwe, USA, Izrael, Rumuni¢, Brunei,
Chiny i Kamerun w dniu dzisiejszym. Jak zaczniemy tworzy¢ czarng liste, to obawiam si¢, ze na tej liScie zostanie
tylko parg¢ panstw czlonkowskich, bo zapewne nie wszystkie. Mysle wigc, ze jest to droga donikad i powinniSmy po
prostu zajgé si¢ z wlasnymi sprawami i przestaé pouczaé caly $wiat.

Przewodniczacy. — Niech mi wolno bedzie tylko zauwazy¢, ze sultan Brunei przystal wczoraj list adresowany do
Parlamentu Europejskiego, gdzie prébowal wyjasni¢ niejako in advance swoja pozycje.
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Sedn Kelly (PPE). — Mr President, we are highlighting today the inhumane breach of human rights in Brunei under the
Sharia penal code. Certain punishments of this code amount to torture and acts of cruel, inhuman and degrading
treatment. As Brunei, I'm sure, is fully aware, these punishments are prohibited by the United Nations Convention
against Torture. The Sharia penal code effectively reintroduces the death penalty and will make homosexuality puni-
shable by death by stoning. This is an abominable and savage practice, which must be resisted.

I'm proud to come from a country like Ireland, where in 2015 we were the first country in the world to legalise same-
sex marriage by popular vote. While religious freedom and religious tolerance are extremely important facets of the
world in which we live, it is important to move forward and not backwards, and ensure that basic human rights are
respected. I urge the Brunei authorities to repeal the Sharia penal code and ensure that its laws comply with internatio-
nal law and standards, respect the fundamental rights of all citizens and insist on the decriminalisation of homosexua-
lity, and I hope all other countries around the world will send a strong message to Brunei as well.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane predsedajici, zména trestniho zdkoniku v Bruneji je skutecné piichod extrémdt. Je to
lozstvi, za potrat nebo za homosexudlni styk, to jsou véci, které jsou v 21. stoleti naprosto nepredstavitelné. Tuto
zménu zavadi nad§ partner, brunejsky sultanat. Ja nevim, pane mistopfedsedo, co vysvétloval ve svém dopise pan sultdn,
pokud ndm piSe. Ja si myslim, Ze by si mél pfedevsim zamést pfed vlastnim prahem, protoZe se choval pokrytecky. O
jeho orgiich vime asi vSichni své, ¢teme to v tisku.

Myslim si, Ze je dtlezité, abychom v piipadé spoluprice s ASEAN otevieli i tuto otdzku pro budouci obdobi, protoze
lidskd prava jsou vykladni skiini Evropské unie, vykladni skiini Evropského parlamentu, a jd jsem rdd, Ze o téchto vécech
mluvime. Kdo jiny bude mluvit, kdyz ne my?

Jifi Pospisil (PPE). — Pane pfedsedajici, jé jsem jenom chtél reagovat na svého polského kolegu, ktery tady zpochybio-
val vyznam debat o lidskych pravech. J& pochdzim z Ceskoslovenska, dnes z Ceské republiky, ze zemé, kterd byla
zasazena komunismem. Vzdycky mné moji prdtelé disidenti, ktefi bojovali proti komunismu, fikali, jak si vazili toho,
kdyz se jich nékdo z demokratickych zdpadnich zemi symbolicky zastal a vyjadiil jim podporu.

Pane kolego, nezpochybiiujte to, Ze debata o lidskych pravech md vyznam. Lidskd préva jsou univerzdlni, a to, Ze my se
zastaneme obét{ v tietich zemich, kde jsou lidskd prava popirdna, ma pro ty lidi velky smysl, je to mordlni podpora a
vézte, Ze tém lidem to pomdhd v dalifm boji. Ceskym disidentéim poméhalo to, ze se jich zdpadni politici zastévali, a
vsichni vzpominaji na to, jaky vyznam pro né tfeba méla snidané s tehdej$im prezidentem Mitterrandem. Takze je
dobfe, co délame, a je tieba, aby brunejsky sultdn ustoupil od prava Sarfa.

Przewodniczacy. — Tg wypowiedzig zamkneliSmy w historii tej kadencji Parlamentu wystgpienia poselskie w formule
Lcatch-the-eye”.

(Koniec zgloszeri z sali)

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission / High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Mr President, on 3 April Brunei Darussalam went on with the implementation of the 2013 Penal Code Order.
The court foresees, as you mentioned, punishments such as amputation, public flogging and death by stoning, which
simply have no place in the world. Also, there is a clear expansion in scope for the potential application of the death
penalty, and you know our principled, clear, strong position against that penalty everywhere in the world. We believe
there is no justification for these kinds of punishments — no crime justifies an amputation or torture, let alone the death
penalty and, for sure, no person should be punished for loving someone. That can never be interpreted as a crime.

These punishments — if applied — would constitute a violation of many of the international commitments undertaken by
Brunei Darussalam. These acts are prohibited by the Convention against Torture and other cruel, inhumane and degra-
ding treatment or punishment, which was signed by the country in 2015. They also go against the 2012 ASEAN
Human Rights Declaration and they may also breach the country’s obligations as a party to the Convention on the
Rights of the Child and the Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination against Women.
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On the very day of the announcement, we reacted together with many of our international partners, starting with the
UN High Commissioner for Human Rights, Michelle Bachelet. We expect now the Government of Brunei Darussalam to
make sure that the implementation of the Penal Court Order will not infringe human rights and will be fully consistent
with all international human rights obligations undertaken by the country. I think this debate is a very important
opportunity to stress the expectations we have.

We also expect the country to maintain its de facto moratorium on the use of the death penalty. Let me add that we
have been following this issue for years. It is not just a few weeks ago that we started to react. When the 2013 Penal
Code was adopted, we suspended negotiations on a partnership and cooperation agreement with Brunei, and since then
we have raised the issue in all our meetings with the country’s authorities and in our annual reports on human rights
and democracy in the country.

It is now essential to prevent the application of such punishments. To this goal, we will first and foremost continue to
put pressure bilaterally on the authorities of Brunei, both directly and through the Member States that are present in the
country, and obviously the new EU Special Representative for Human Rights, Eamon Gilmore, will work on this. We
will also continue to engage at the UN Human Rights Council, in particular within the ongoing universal periodic
review, where Brunei will be reviewed, and we will raise the issue with our ASEAN partners, since this also represents
a violation of a commitment taken by Brunei in the ASEAN framework. I will also have the possibility to raise this
matter personally at our next annual European Union-ASEAN meeting next August.

The ban on degrading punishments is not simply about European values. I want to underline this point that many of
you have raised: these are universal values cherished by people of all backgrounds and of all faiths all around the world.
These are rights that are not at the disposal of any authority or any country. They belong to all people and No State can
take them away. This is about the dignity of each and every human being, and we, the European Union, will continue to
work for this dignity to be respected everywhere in the world, starting from Europe.

As this is the last debate of your mandate, I will maybe say a few words later, but let me thank each and every one of
you for, in particular, the work we've done on human rights. I've appreciated this enormously. It has been incredibly
helpful for the work of European Union diplomacy around the world, and I can only share the views of those that
mentioned the fact that we hope that in the next mandate, there will be a growing number of Members of Parliament
that will engage on the promotion and the defence of human rights inside the European Union and around the world.

(Applause)

Przewodniczacy. — Pani Wysoka Przedstawiciel! Sadze, ze oklaski, ktére Pani otrzymala, cze$ciowo na stojgco, sg
dowodem na to, ze wysoko sobie cenimy wspdlprace z Panig, ze to przyniosto efekty.

Zamykam debate.

Glosowanie odbedzie si¢ po zakoficzeniu debat.

Oswiadczenia pisemne (art. 162)

Michaela Sojdrova (PPE), pisemné. — Vcera vecer jsme obdrzeli oficidlni komuniké z brunejského velvyslanectvi, které
opakované zdtiraziiuje, Ze Brunej je pokojnd a mirumilovnd zemé respektujici vSechny své obcany bez ohledu na rasu,
nabozenstvi ¢ pohlavi. Zaroven dodava, Ze pro nové zavedené tresty existuji velmi piisnd pravidla, napiiklad pii trestu
bi¢ovani na vefejnosti nesmi exekutor zdvihnout ruku nad hlavu, odsouzeny md byt obleCen a bi¢ovini mu nesmi
poranit ktizi. Trest smrti za homosexualitu, smilstvo a cizolozstvi vysvétluje, Ze jeho udéleni je velmi nepravdépodobné,
protoze jeho podminka, tedy svédectvi ¢tyF bezithonnych a vysoce vazenych muslimd, je jen obtizné splnitelnd.
Pripomind mi to pohddku, kde kral pofddal popravy, tésné pred exckuci je vidy zrusil a potom to i s odsouzenym
oslavil. Chci zde pfipomenout, Ze kamenovani, bicovani, usekdvani konéetin a trest smrti jsou v rozporu s Umluvou
Spojenych ndroddi proti muceni, kterou Brunej 22. zdfi 2015 podepsala. Zavddénim stiedoveékého trestniho prava vndsi
do své spolecnosti rozkol, kterého bude jednou sama nejvice litovat, a my s tim nemizeme v Zddném pfipadé souhlasit.
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(Posiedzenie zostato zawieszone o godz. 11.44 w oczekiwaniu na rozpoczgcie glosowania)

VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprisident

7. Wznowienie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 12.00 Uhr wieder aufgenommen.)

Der Prisident. — Wir sind zutiefst bestiirzt iiber das schreckliche Busungliick auf der Insel Madeira, bei dem gestern
mindestens 29 Menschen ihr Leben verloren haben und viele weitere Menschen verletzt wurden. Unser Mitgefiihl gilt
allen Angehorigen und Freunden der Opfer dieser Tragodie. Ich mochte mich im Namen unseres Hauses auch fiir den
unermiidlichen Einsatz der Rettungskrifte vor Ort bedanken.

Ich mochte Sie bitten, sich fiir einen Moment des Gedenkens zu erheben.
(Das Parlament erhebt sich zu einer Schweigeminute.)

José Indcio Faria (PPE). — Senhor Presidente, Caros Colegas, tinha pedido para intervir no inicio desta sessdo de votagdo
para comunicar a tragédia, que o Senhor Presidente jd comunicou, que se abateu ontem sobre a ilha da Madeira e que ja
ceifou a vida a cerca de 29 pessoas. Senhor Presidente, o capotamento de um autocarro que transportava turistas
alemdes foi uma tragédia que o meu pais jamais esquecerd ndo sé pela dimensdo das vidas ceifadas, o que o torna,
infelizmente, um dos mais graves acidentes ocorridos na Madeira, mas também por ter ocorrido num periodo que para

nos, portugueses, é tdo importante, a Quaresma.

Senhor Presidente, Caros Colegas, termino, lamentando as mortes e os feridos e pedindo que, em nome deste
Parlamento, envie as mais sentidas condoléncias as familias atingidas e agradecendo-lhe a si, Senhor Presidente o minuto
de siléncio que concedeu em memoria destas vitimas.

8. Wniosek o uchylenie immunitetu : Patrz protokél

9. Sklad Parlamentu: patrz protokél

Der Prisident. — Im Anschluss an den Riicktritt von Frau Linda McAvan stellt das Parlament gemif der Geschiftsord-
nung das Freiwerden ihres Sitzes mit Wirkung vom 19. April 2019 fest und informiert die zustidndigen nationalen
Behorden.

Meine Damen und Herren! Ich erteile das Wort der Vizeprisidentin der Kommission und Hohen Vertreterin fiir die
Aufden- und Sicherheitspolitik, Frau Mogherini, das Wort.

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission | High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Mr President, I know this is a ritual to take the floor before the voting session, but as this is the last session
of your mandate, I want to express on behalf of the entire Commission, of myself personally, and I am sure also on
behalf of the Council, my profound thank you to each and every one of you, in all political groups, for an excellent five
years of common work. I think we have shown that institutions of the European Union can work together effectively, in
respect of the autonomy of the institutions and in respect of different political views.

42/52 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3841/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3841/oj

Dz.U. C z 21.6.2024 PL

I want to thank personally, in particular, those of you that have worked along this five years with me, in particular on
foreign, security and defence policy issues, on human rights, and wish each of you all the best, either for the next
mandate or in life. Wherever you will be, whatever you will be doing, I am sure you will bring the European flag in
your heart and, as far as [ am concerned, we still have a few months of mandate, we will try to build on the good
results and the lessons learned from these five years of work together with you, and looking forward to working with
the new Members of Parliament as soon as the new Parliament will start its work as of July.

(Applause)

Der Priisident. — Vielen Dank, Frau Kommissarin Mogherini! Ich darf Thnen — ich glaube, im Namen des ganzen Hauses
— fiir Thre Arbeit danken und Thre Wiinsche sehr herzlich erwidern.

Sie haben es erwahnt: Wir haben heute die letzte Sitzung, und es gibt einige Kollegen, die sich gerne zu Wort melden
wiirden, was mit der Geschiftsordnung nicht unbedingt vereinbar ist. Ich will versuchen, dass wir uns da gemeinsam ein
bisschen durchsortieren.

Zunichst will ich Thnen sagen, dass sich bei mir zwei Kolleginnen gemeldet und mir ihr Anliegen geschildert haben. Ich
werde diesen beiden das Wort erteilen, ansonsten zu allgemeinen Anliegen nicht. Zunichst Frau Kollegin Costa.

Silvia Costa (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, sard brevissima, voglio dire che oggi & la giornata mondiale
dei siti Unesco che vorrei che dedicassimo naturalmente alla cattedrale di Notre-Dame e a tutta la ricchezza e il patri-
monio culturale europeo.

Vorrei ricordare che, grazie al Parlamento, noi abbiamo avuto un anno dedicato che ha coinvolto oltre trenta milioni di
cittadini su un fatto che ¢ identitario e universale allo stesso tempo, ma vorrei ricordare che abbiamo adesso un grande
lascito come Parlamento, perché abbiamo messo fondi per il patrimonio culturale in tutti i programmi europei, abbiamo
un’agenda per la cultura europea e abbiamo un piano d’azione dedicato.

Credo che, lasciando, e di questo ringrazio tutti colleghi, dopo dieci anni questo Parlamento, penso che possiamo essere
fieri dell'aver fatto e di aver dato una svolta nella politica culturale ed educativa del Parlamento. Ringrazio tutti i colleghi,
naturalmente Lei, Presidente, ma anche il rapporto buono che c’¢ stato con la Commissione.

Francoise Grossetéte (PPE) . — Monsieur le Président, chers collegues, merci a vous qui étes nombreux aujourdhui a
porter le symbole de ces jonquilles jaunes. Elles nous rappellent le souvenir de cet anniversaire terrifiant du soulévement
désespéré du ghetto de Varsovie. Durant plusieurs jours, des milliers de personnes a Varsovie portent ces fleurs qui
viennent de tous les pays pour dire «plus jamais ¢a».

Cest le dernier jour de session de ce mandat, cette jonquille nous rappelle le but principal de cette Europe que nous
travaillons a construire: la paix et le respect de la dignité humaine. Je vous souhaite a tous de continuer a soutenir cette
volonté partout, a l'avenir.

(Applaudissements)

Der Prisident. — Vielen Dank. Darf ich jetzt zunichst fragen: Gibt es Wortmeldungen, die wirklich zur Geschiftsord-
nung gewiinscht werden?

Das ist nicht der Fall.
Dann mochte ich jetzt einigen Kollegen das Wort erteilen. Herr Cavada hat sich gemeldet, da ahne ich, um was es geht.

Jean-Marie Cavada (ALDE). — Monsieur le Président du Parlement, cher Rainer, je vais étre extrémement bref, parce que
je sais que 'on maime pas les longs discours.

Jai treés peu pris la parole dans ce Parlement en 15 ans. J'avais promis au peuple frangais, aux électeurs, d’exécuter un
travail acharné. J'espere y étre arrivé, avec vous, grice a vous. J'avais promis de n'accomplir que trois mandats, celui-ci
est le troisiéme et je m'y tiens.
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Je voudrais donc tous vous saluer et vous dire simplement, Monsieur le Président — et cela vous concerne en tant que
voisin de la France —, une chose extrémement simple: I'Europe vivra. L'Europe vivra malgré ceux qui voudraient replier
nos pays derriére les frontieres. Car I'Europe, cest celle du Hongrois Joel Brand, qui a sauvé des dizaines de milliers de
Juifs; c’est celle de Marek Edelman et du ghetto dont on vient de parler; c'est celle de Walesa et de Balka, les deux -
Polonais magistraux qui ont libéré leur pays du joug du communisme; c’est celle de Helmut Schmidt et de Helmut Kohl;
c’est celle de Gisi Fleischmann, la Slovaque qui a sauvé des vies humaines pendant la guerre, des enfants notamment;
c’est celle de Véiclav Havel et c’est celle de mon amie Simone Veil.

Merci, chers collegues, de m’avoir appris a devenir un meilleur citoyen que je n'étais en arrivant. Méme ceux qui se sont
opposés a mon travail ont fini malgré eux par m'apprendre quelque chose. Je quitte en vous remerciant infiniment et
jemporte dans mon cceur la modestie et la vigueur du travail que chacun d’entre nous fait.

(Applaudissements)

Alojz Peterle (PPE). — Mr President, these are our last decisions in this mandate and I would like to thank you for five
years of unity in diversity. It is our responsibility to keep Europe together and let’s rebuild Notre-Dame Cathedral in
Paris and Happy Easter.

(The House accorded the speaker, who played the European hymn on his harmonica, a standing ovation)

Der Prisident. — Damit ist dieser Tagesordnungspunkt geschlossen.

10. Glosowanie
Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Abstimmung.

(Abstimmungsergebnisse und sonstige Einzelheiten der Abstimmung: siehe Protokoll.)

10.1. Chiny, w szczegblnosci sytuacja mniejszoSci religijnych i etnicznych
(RC-B8-0255/2019, B8-0255/2019, B8-0256/2019, B8-0257/2019, B8-0258/2019,
B8-0259/2019, B8-0260/2019) (glosowanie)

— Vor der Abstimmung:

Michaela Sojdrovad (PPE). — Mr President, just briefly, our oral amendment of Recital A: ‘China’s express interest in
respecting international law and standards relating to human rights in its own development;’

Thank you for your support.

(Der miindliche Anderungsantrag wird iibernommen.)

10.2. Kamerun (RC-B8-0245/2019, B8-0245/2019, B8-0247/2019, B8-0249/2019,
B8-0252/2019, B8-0253/2019, B8-0254/2019) (gtosowanie)

10.3. Brunei (RC-B8-0242/2019, BS8-0242/2019, B8-0243/2019, B8-0244/2019,
B8-0246/2019, B8-0248/2019, B8-0250/2019, B8-0251/2019) (glosowanie)
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10.4. Porozumienie o wspdlpracy wymiaré6w sprawiedliwosci w sprawach karnych mie-
dzy Eurojustem a Danig (A8-0192/2019 - Claude Moraes) (glosowanie)

10.5. Koordynacja systeméw zabezpieczenia spolecznego (A8-0386/2018 - Guillaume
Balas) (glosowanie)

Helga Stevens, on behalf of the ECR Group. — Mr President, in accordance with Rule 190(4) of the Rules of Procedure, I
wish to propose on behalf of my Group that we adjourn the vote on the Balas report on the coordination of social
security to a later parliamentary session. This is because the report is not at all ready for a vote in plenary and voting on
it today would only highlight the serious divisions that exist among us on the last day of this legislature.

I really believe that we need to leave this file open, to enable the next Parliament to explore options in order to reach a
good and solid agreement that will bring genuine added value to our citizens. I hope I can count on your support to
postpone the vote, and I thank you for your attention.

Guillaume Balas, rapporteur. — Monsieur le Président, cette demande est en fait une demande répétée, puisquelle a déja
été présentée lundi, mais que le Parlement, je le rappelle, I'a repoussée. Et maintenant la droite conservatrice tente de
faire obstruction tout simplement a un débat et & un vote démocratiques. On a eu ce débat, il est maintenant temps de
voter pour ne pas que ce Parlement, sur un sujet aussi essentiel que les droits des travailleurs, reste muet en cette fin de
législature, ce qui serait un comble.

(Das Parlament stimmt dem Antrag auf Verschiebung zu.)

10.6. Normy emisji CO, dla nowych pojazdow cigzkich (A8-0354/2018 - Bas Eickhout)
(glosowanie)

10.7. Promowanie ekologicznie czystych i energooszczednych pojazdow transportu dro-
gowego (A8-0321/2018 - Andrzej Grzyb) (glosowanie)

10.8. Stosowanie narzedzi i procesow cyfrowych w prawie spolek (A8-0422/2018 -
Tadeusz Zwiefka) (glosowanie)

10.9. Transgraniczne przeksztalcanie, laczenie i podzial spolek (A8-0002/2019 - Evelyn
Regner) (glosowanie)

10.10. Europejski Fundusz Obronny (A8-0412/2018 - Zdzistaw Krasnodebski) (glosowanie)

10.11. Ekspozycje w postaci obligacji zabezpieczonych (A8-0384/2018 - Bernd Lucke)
(glosowanie)

10.12. Obligacje zabezpieczone i nadzér publiczny nad obligacjami zabezpieczonymi
(A8-0390/2018 - Bernd Lucke) (glosowanie)
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10.13. Program InvestEU (A8-0482/2018 - José Manuel Fernandes, Roberto Gualtieri)
(glosowanie)

— Vor der Abstimmung:

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission |/ High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Mr President, let me first of all thank the rapporteurs, Roberto Gualtieri and José Manuel Fernandes, for their
excellent work on this file. But I'd also like to extend my thanks to their respective Committee on Economic and
Monetary Affairs (ECON) and the Committee on Budgets (BUDG), the associated committees and all the shadow rap-
porteurs for their constructive work in a very limited amount of time. This House has continuously backed the
Commission’s initiatives in support of investments throughout this mandate. The Commission welcomes the agreement
reached between the co-legislators and would like to read out in full the following statement (it’s short, as agreed during
trilogue negotiations):

‘Without prejudice to the prerogatives of the Council in the implementation of the Stability and Growth Pact, one of
contributions by Member States, either by a Member State or by national promotional banks, classified in the general
government sector, or acting on behalf of a Member State, into thematic or multi-country investment platforms should
in principle qualify as one-off measures, within the meaning of Articles 5(1) and 9(1) of Council Regulation
No 1466/97 and Article 3(4) of Council Regulation No 1467-97. In addition, without prejudice to the prerogatives of
the Council in the implementation of the Stability and Growth Pact, the Commission will consider, in future, updates of
the implementation guidelines of the SGP, to what extent the same treatment as for EFSI in the context of the
Commission communication on flexibility can be applied to invest-EU as the successor instrument to EFSI with regard
to one of contributions provided by Member States, in cash, to finance an additional amount of the EU guarantee for
the purposes of the Member State’s compartment.”

10.14. System  europejskich  morskich  pojedynczych  punktéw  kontaktowych
(A8-0006/2019 - Deirdre Clune) (glosowanie)

10.15. Ujawnianie informacji dotyczacych zréwnowazonych inwestycji i ryzyka dla zréw-
nowazonego rozwoju (A8-0363/2018 - Paul Tang) (glosowanie)

10.16. Trwale zanieczyszczenia organiczne (A8-0336/2018 - Julie Girling) (glosowanie)

10.17. Obowigzek rozliczania, wymogi dotyczace zglaszania, techniki ograniczania ryzyka
zwigzanego z kontraktami pochodnymi bedacymi przedmiotem obrotu poza ryn-
kiem regulowanym i repozytoria transakcji (A8-0181/2018 - Werner Langen)
(glosowanie)

10.18. Zezwolenie CCP i wymogi dotyczace uznawania CCP 7z panstw trzecich
(A8-0190/2018 - Danuta Maria Hiibner) (glosowanie)

10.19. Promowanie korzystania z rynkéw rozwoju MSP (A8-0437/2018 - Anne Sander)
(glosowanie)

10.20. Negocjacje z Rada i Komisja w sprawie wniosku ustawodawczego dotyczacego
uprawnien $ledczych Parlamentu Europejskiego (B8-0238/2019) (glosowanie)
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10.21. Kompleksowe ramy Unii Europejskiej dotyczace substancji zaburzajacych funkcjo-
nowanie ukladu hormonalnego (B8-0241/2019) (glosowanie)

Der Prisident. — Vor der letzten Abstimmung mochte ich mich bei Thnen allen fiir die stets kooperative
Zusammenarbeit des Plenums bedanken und auch fiir die Nachsicht, die Sie haben walten lassen, wenn ich mal Fehler
gemacht habe. Sollte ich einzelnen Kollegen zu nahe getreten sein, bitte ich dafir um Entschuldigung.

Ich wiinsche Thnen allen ein frohes Osterfest.

Ich wiinsche Thnen, soweit Sie sich wieder bewerben, einen Wahlkampf, der sich im tiblichen Rahmen bewegt und, wie
ich das schon nach den Anschligen von Strafburg hier gesagt habe: Wir sollten immer bedenken, dass es um die
Meinungen und die politischen Auffassungen geht, um den politischen Richtungskampf, aber es sollte keiner einen
Zweifel daran lassen, dass es nicht um den Menschen als Gegner geht, sondern um Politik und Demokratie. Das wiin-
sche ich Thnen allen.

(Starker Beifall)

Damit ist die Abstimmungsstunde geschlossen.

11. Wyjasnienia dotyczace sposobu glosowania

11.1. Normy emisji CO, dla nowych pojazdéw cig¢zkich (A8-0354/2018 - Bas Eickhout)
Miindliche Stimmerklirungen

Dobromir Soénierz (NI). — Panie Przewodniczgcy! Glosowalem przeciwko temu sprawozdaniu, poniewaz nie rozu-
miem logiki, ktéra kaze liczy¢ jeden pojazd jako dwa pojazdy, jesli jest to pojazd zeroemisyjny, chociazby dlatego, ze
nie ma czego$ takiego jak pojazd zeroemisyjny, bo nawet hulajnoga emituje jakie$ cieplo w postaci rozgrzanych mieg$ni
jezdzca, ktéry na niej jedzie.

W zwigzku z tym jest to sterta bajek i niestety kolejna dyrektywa, nad ktérg nieodpowiedzialni postowie glosuja i nie
majg do konca wyobrazenia jak te ich dyrektywy i zarzadzenia bedg potem wdrazane. Nie maja dostatecznej wiedzy na
temat tego, zeby sprawdzi¢ czy rzeczywiscie Srodowisko zyska na tym, ze samochody elektryczne nie emituja wpraw-
dzie zanieczyszczen w miejscu, w ktérym jezdza, ale emitujg je w elektrowni. Czy mamy wystarczajagco duzo zasobow
w naszych sieciach energetycznych, zeby zaczaé tadowaé znacznie powigkszong flote samochodéw elektrycznych? Co
bedzie z akumulatorami, z substancjami szkodliwymi zawartymi w tych akumulatorach? W Norwegii pojawia si¢ juz z
tym problem. W zwigzku z tym uwazam, Ze jest to kolejna nieodpowiedzialna regulacja, ktéra zagraza rynkowi samo-
chodowemu w Europie.

11.2. Promowanie ekologicznie czystych i energooszczednych pojazdéw transportu dro-
gowego (A8-0321/2018 - Andrzej Grzyb)

Miindliche Stimmerklirungen

Rupert Matthews (ECR). — Mr President, when this measure was first mooted, I was really unhappy with it. As is so
often typical of this place, it was talking about more centralisation, more control, more rigid enforcement of rules from
the centre. And in particular, in this case, it was placing massive emphasis on electrical vehicles as a way to reduce
emissions. But if the green economy has taught us anything, it's that we don’t know how the technology is going to
develop, and for politicians to be sitting here to try and dictate how technology and how the industry should develop is
absolutely nonsensical.
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So, I'm very pleased that after a lot of hard work with the rapporteurs and shadow rapporteurs, we've managed to get
this to be a much more flexible arrangement, we are placing less emphasis on just electrical vehicles, and we are going
to allow technology to develop — quite right too.

11.3. Stosowanie narzedzi i procesow cyfrowych w prawie spolek (A8-0422/2018 -
Tadeusz Zwiefka)

Miindliche Stimmerklirungen

Rupert Matthews (ECR). — Mr President, thank you for calling me to speak on this issue. I think this is very important.
It is absolutely crucial that companies that wish to trade across borders, and wish to do so on the Internet or wish to do
so electronically, are free to do so without restriction and without people trying to stop international competition. In the
publishing industry where I come from, we publish a lot of e-books. They are for sale in most countries; anybody can
go and download them; the payments are then processed, and things can carry on. So this measure, which makes it
easier for companies to set up remotely and to do trade on the Internet is important — particularly, I think, removing the
necessity that some have to actually physically go to another country. The whole point of the Internet is that you can do
it remotely.

11.4. Transgraniczne przeksztalcanie, laczenie i podzial spélek (A8-0002/2019 - Evelyn
Regner)

Miindliche Stimmerklirungen

Rupert Matthews (ECR). — Mr President, once again, [ raise to talk about the need for international trade and how to
make that freer. Once again, this particular message — I'm delighted to say — is making it easier to do so. Again, when
this measure first came, we were talking about putting all sorts of restrictions on companies so that they would have to
prove that they weren't doing all sorts of things before they could go ahead. With this, I'm delighted to say that that is
no longer the case. It is a big step forward for international trade within the European Union. International trade boosts
the economy, helps employment, and indeed helps understanding between the nations — and that has got to be a good
thing.

11.5. Europejski Fundusz Obronny (A8-0412/2018 - Zdzislaw Krasnode¢bski)
Miindliche Stimmerklirungen

Marek Jurek (ECR). — Panie Przewodniczacy! Kierunek polityki, a nawet system warto$ci kazdej wspdlnoty politycznej
mozna odczytaé z liczb zawartych w jej budzecie. Decyzja o utworzeniu Europejskiego Funduszu Obronnego to moze
nieduzy, ale wyrazny krok w kierunku, ktéry definiowali tutaj, na tej sali pani kanclerz Merkel i mozliwy przyszly
przewodniczacy Komisji Europejskiej pan Weber — droga w kierunku armii europejskiej. To nie jest wlasciwy kierunek
budowy naszej wspéltpracy. Wigkszo$¢ naszych panstw jest sprzymierzona w Przymierzu Atlantyckim. Nie zjednoczy-
lismy si¢ tutaj dla budowania sily politycznej, ale po to, zeby wspiera¢ nawzajem niepodleglo$¢ naszych panistw. To jest
wlasciwe powolanie wspélpracy europejskiej. Dlatego przestrzegam: nie idzZmy dalej w tym kierunku!

Eleonora Forenza (GUE/NGL). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, ho votato con forza contro questa risoluzione
perché ritengo che I'Unione europea debba radicalmente cambiare rotta, fondare un processo unitario sulla difesa delle
persone, sulla difesa della vita, non sulla difesa delle frontiere, come ancora una volta con questa risoluzione andiamo a
fare.

Io credo che I'Unione europea stia rischiando di naufragare definitivamente nel Mediterraneo, dove ogni giorno con-
tiamo vite messe in pericolo, dove ogni giorno contiamo morti. Credo che 'Unione europea debba finanziare le persone,
contrastare la poverta, incrementare un sistema di tassazione europeo e progressivo. Credo che, invece, inseguire la
costruzione di un esercito europeo significhi togliere risorse alla lotta e alle disuguaglianze e, ancora una volta, fondare
I'Unione europea sulla frontiera e non sull'accoglienza.
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11.6. Ujawnianie informacji dotyczacych zréwnowazonych inwestycji i ryzyka dla zréw-
nowazonego rozwoju (A8-0363/2018 - Paul Tang)

Miindliche Stimmerklirungen

Alex Mayer (S&D). — Mr President, I think I'm the last Brit to speak in the Chamber at this session, but now I think
perhaps not the last ever, happily. The financial sector cannot just be about making profits for the few and ignoring the
consequences for everyone else and our planet. As a Labour MEP, I want the money that banks, insurance companies
and pension funds invest to help create a more just society. Today’s vote is an essential part in our efforts to connect
finance with the sustainable development agenda. It is in everyone’s long-term interests. A polluting fossil fuel is not a
durable and stable investment, neither is ignoring health and safety, nor is using child labour. Today, we introduce new
rules on how big banks and insurance companies need to not only consider the financial returns on investments, but
also their effects on the environment, and issues such as the gender pay gap and stamping out corruption. Working
together, we are building a fairer Europe for the many, not the few.

11.7. Negocjacje z Rada i Komisja w sprawie wniosku ustawodawczego dotyczacego
uprawnien $ledczych Parlamentu Europejskiego (B8-0238/2019)

Miindliche Stimmerklirungen

Jifi Pospisil (PPE). — Pane pfedsedajici, jd jsem podpofil toto usneseni, protoze je opravdu hanebné, Ze do dneska
nemdme provadéci pravni predpis, ktery by jasné upravil podminky, za kterych Evropsky parlament realizuje své vyse-
tfovaci pravo.

My jsme se o to pokouseli po celou dobu tohoto mandatu, bohuzel ze strany Evropské komise, ale zvlasté Rady nebyla
dostate¢nd odezva. Reakce Rady z podzimu minulého roku byla spiSe negativni nez pozitivni, hledaly se davody, pro¢
takovyto provadéci pfedpis neni mozno piijmout. Budu tedy doufat, na zavér svého vystoupeni zde v Evropském parla-
mentu, Ze v pii§tim volebnim obdobi bude vétsi snaha nejen Evropského parlamentu, ale hlavné Rady a Komise naplnit
tuto chybu, kdy nemdme ptijaty provadéci pravni predpis, a tento predpis bude pfijat tak, aby Evropsky parlament byl
schopen efektiviné vykondvat jednu ze svych dalsich klicovych roli vedle legislativy, a to ono vy3etfovaci pravo.

11.8. Kompleksowe ramy Unii Europejskiej dotyczace substancji zaburzajacych funkcjo-
nowanie ukladu hormonalnego (B8-0241/2019)

Miindliche Stimmerklirungen

José Indcio Faria (PPE). — Senhor Presidente, as provas da toxicidade de substincias com atividade de desregulacdo
endécrina contam jd com mais de 20 anos. O assunto tem maior gravidade quando pensamos que estas substincias
circulam no meio de nds e estdo na origem de casos de infertilidade, obesidade e cancro, tanto em humanos como em
outras espécies do nosso ecossistema.

Até ao momento, tem havido uma avaliacio caso a caso, basecada num alerta, e nio existe, até hoje, uma medida
verdadeiramente transversal que permita acabar com a presenca destas substancias. O caso do bisfenol A nos materiais
de alimentagdo infantil foi medidtico, mas quantas mais dessas substincias temos nds em contacto connosco e com as
criangas através da comida, do material diddtico, de brinquedos ou de produtos de higiene e cosmética.

Votei a favor deste relatério porque é preciso que olhemos de forma sistemadtica para estas substancias, bem como para
outras, afins, que possam ser suspeitas de terem atividades desestabilizadora do sistema hormonal. £ importante desen-
cadear o principio da precaugdo, uma vez que hd muitas incertezas sobre mecanismos de acdo, doses, exposi¢do aceitd-
veis e efeitos combinados dessas substincias.

Queria deixar ainda uma nota final sobre a minha total dedica¢do neste mandato aos assuntos da satide, ambiente e
direitos humanos, que parecem confluir todos nesta minha dltima interven¢do em plendrio.
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Dobromir Soénierz (NI). — Panie Przewodniczacy! Te rezolucje mozna stresci¢ tak: w zasadzie nie wiemy, jakie sg to
substancje, jak szkodza i czy na pewno szkodza, ale na pewno wiemy, ze mozemy to uregulowa¢ i nikt tego lepiej nie
zrobi niz Komisja Europejska. To pokazuje, ze niczego si¢ nie nauczyliscie w tej kadencji, niczego si¢ ten parlament nie
nauczyl z brexitu, z tego, ze Brytyjczycy tak juz mieli do$¢ tych waszych regulacji, tej waszej arogangji, ze zdecydowali
si¢ na trudny i bolesny proces rozwodowy, byle tylko dalej im nie podlegac.

Nie widzicie, ze cala Europa ma was do$¢ i wkrotce ta cala lewicowa elita rzadzaca teraz Europg straci tutaj wladze. Nie
wiem, jakie osiagniecia tej izby upowazniajg do takiego zarozumialstwa i do rozszerzania regulacji jeszcze dalej.
StworzyliScie umierajacy kontynent, klub seniora, kolonizowany przez barbarzyncéw, ktéry nie potrafi sam si¢ reprodu-
kowac i prébujecie ten swéj nieudany eksperyment eksportowaé na caly Swiat, pouczajac kolejne kraje, Ze powinny
robi¢ taka samg glupote jak wy. ZniszczyliScie Europe, chcecie zniszczy¢ $wiat, a ja uwazam, ze Unia Europejska
powinna by¢ zniszczona.

11.9. Europejska Straz Graniczna i Przybrzezna (A8-0076/2019 - Roberta Metsola)
Miindliche Stimmerklirungen

Eleonora Forenza (GUE/NGL). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, grazie Presidente anche per la comprensione. lo
ho votato contro la risoluzione Metsola, perché credo che 'Unione europea abbia bisogno di salvare e non di continuare
a respingere, abbia bisogno di interrompere gli accordi con la Libia, terra di guerra, di tortura, di stupro.

Credo, in particolare, che il mio paese debba cessare con la politica di persecuzione e criminalizzazione delle ONG,
ancora una volta, acuite dal governo che si accinge a votare una sorta di direttiva speciale contro la nave mediterranea.
Credo che una delle azioni di cui sono pit orgogliosa ¢ di aver passato alcuni giorni sulla Open Arms, una ONG che
salva vite.

Infine, questo ¢ il mio ultimo intervento in plenaria, voglio ringraziare tutte e tutti, perché in questi cinque anni ho
imparato moltissimo. Spero di aver fatto il mio dovere, rappresentare le ultime, rappresentare gli ultimi e dare forza
politica a loro perché I'inno alla gioia risuoni per tutte e per tutti alla stessa maniera.

12. Korekty do glosowania i zamiar glosowania: Patrz protokol

13. Petycje: patrz protokél

14. Skladanie dokumentéw: patrz protokot

15. Kalendarz nastepnych posiedzen: Patrz protokol

16. Approbation des procés-verbaux et transmission des textes adoptés: Patrz protokél

17. Zamknigcie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 12.53 Uhr geschlossen.)
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18. Przerwa w obradach

Der Prisident. — Ich erklire die Sitzungsperiode des Europiischen Parlaments fiir unterbrochen.
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Skrty i symbole

*
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Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka

Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Rozwinigcia skrotéw nazw grup politycznych

PPE

S&D

ECR
ALDE
GUE/NGL
Verts/ALE
EFDD
ENF

NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratow w Parlamencie Europejskim
Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Porozumienia Liberaléw i Demokratéw na rzecz Europy

Konfederacyjna Grupa Zjednoczonej Lewicy Europejskiej/Nordycka Zielona Lewica
Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Europa Wolnosci i Demokracji Bezposredniej

Grupa Europa Narodéw i Wolnosci
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